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논 문 개 요

미셸 뚜르니에 MichelTournier의 『방드르디,태평양의 끝 Vendrediou
lesLimbesduPacifique(1967)』은 다니엘 디포 DanielDefoe의 소설 『로빈
슨 크루소 RobinsonCrusoe』를 다시쓰기 réécrire한 작품이다.
본 논문은 뚜르니에가 왜 디포의 소설을 다시쓰기 하였는가,그가 디포의

소설에서 어떠한 문제점을 찾았으며,그것을 극복하기 위한 대안으로 어떠
한 방법을 사용했는가에 대한 의문점들을 살펴보기 위한 한 방법으로,작중
인물의 관계를 자연과의 합일의 과정을 중심으로 분석,검토하고자 하였다.
논문의 I부에서는 여성의 모습이 작품 속에서 섬이라는 공간의 형태로

대체되어 나타나는 상징적 의미를 이끌어 내어,대지와의 합일의 경지를 보
이는 로빈슨의 변모 과정을 살펴보았다.
질 들뢰즈 G.Deleuze가 “로빈슨이나 방드르디와 마찬가지로 이 소설의

주인공은 섬이다.”라고 했듯이,작품 속의 특별한 공간에 어머니와 아내,연
인의 모습이 투영되어 있다.시몬느 비에른느 SimoneVierne의 통과제의 이
론에 따른 입문과정의 한 단계로 “태아상태로의 회귀”와 연관지어 로빈슨을
섬의 아들로 해석하였고,식물세계와 인간세계 사이의 경계를 극복하여 대
지와의 합일의 모습을 보이는 로빈슨을 통해,여성으로 바라본 섬을 정당화
시켰다.
문명과 야만의 이분법적 개념에 비판적인 레비-스트로스 Lévi-Strauss



의 영향을 받은 뚜르니에는 백인 문명인과 유색 야만인,어른과 아이라는
대립적 관계를 보이는 로빈슨과 방드르디를 디포와는 다른 시각에서 해
석하였다.
이에 관련하여,본 논문의 Ⅱ부에서는 공기적 존재인 방드르디로 인해

새로운 세계,태양의 세계로 인도되어 인간과 자연이 합일되는 로빈슨의
삶의 변화를 확인하였다.로빈슨과 방드르디의 대립적 관계가 점차 유사
적 관계로 변모하는 일련의 과정은 즈네뜨 Genette가 이데올로기적 뒤집
기라고 규정하고 있으며,문명중심의 백인 우월주의적 사고를 비판하는
작가의 의도를 엿보게 한다.
마지막으로 Ⅲ부에서는 문명의 세계로 돌아갈 수 있는 기회가 생긴 로

빈슨이 섬에 남기로 결정하게 된 배경을 중심으로,새로운 인물 죄디의
존재의미를 고찰하였다.
방드르디의 떠남과 동시에 허물어졌던 균형을 되찾게 해준 죄디의 존

재를 우주질서의 원상태로의 회귀에 참여하고 있다고 보고,그를 로빈슨
으로부터 자연의 세계에 입문을 시켜야할 초심자로서 바라보았다.또한
문명으로부터 온 로빈슨과 출신과 외모가 닮아있는 죄디를 그의 분신으
로 해석하여 자연과의 합일의 완성을 이루고 있다는 것에 의미를 두었다.
연금술사 로빈슨과 황금의 광채를 연상시키는 죄디의 만남을 연금술에
빚대어 보면 통과의례를 완성한 것으로 해석될 수 있다.
본 연구는 로빈슨과 섬(여성),로빈슨과 방드르디,로빈슨과 죄디의 만

남이 각각 대지,공기와의 합일에서 더 나아가 완성단계인 합일의 분신으
로 나타나는 경향을 살펴본다.자연과의 합일과정이라는 주제를 중심으로



뚜르니에가 구성하는 작중인물의 변모과정을 살펴봄으로써 로빈슨이 자
연인화 되어 자연과의 합일의 세계를 새로운 입문자 죄디에게 전수하게
됨을 고찰하고자 하는 것이다.또한 합일의 결과물인 로빈슨의 분신,죄
디의 존재의미를 찾아내는 작업을 통해,결과적으로 원시성이 문명을 극
복하는,디포의 문명중심의 사고를 비판하고자 했던 작가의 의도를 규명
하고자 노력하였다.
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서서서 론론론

『방드르디,태평양의 끝 VendredioulesLimbesduPacifique(1967)은 미
셸 뚜르니에 MichelTournier(1924~)가 다니엘 디포 DanielDefoe의 소설
『로빈슨 크루소 RobinsonCrusoe』를 읽고 착안한 작품이다.그의 소설
은 바르트―로브그리에 Barthes―Robbe-Grillet라는 지적인 <<한 쌍 >>
이 지배하던 시대에 나왔으며 바로 1950-60년대 프랑스에서 전통적 소설
장르의 흐름을 바꾸고 있는 <<시선의 학파 >>와 대립 한다1).누보로망
NouveauRoman의 지나친 지적 추구로 인한 복잡한 문장과 구성이 일
반 독자층과 전문비평가들 사이의 차이를 심화시켰던 때에 뚜르니에의
작품이 독자들의 호응을 얻은 것이다. 문명인 중심으로 읽혀왔던 디포의
소설을 원시자연 중심으로 완전히 뒤바꾼 이 작품은 방드르디(프라이데
이)가 오히려 로빈슨을 가르치고 원시성이 문명을 극복한다는 내용으로
다시쓰기의 방식을 채택하고 있다.다시쓰기 방식이란 보다 많은 설명이
필요하지만,그 효과로만 간단히 다루어 보수(保守)적인 측면과 비판적인
측면을 다 포괄하고 있다고 볼 수 있는 데,우리는 후자 쪽에 중점을 두
고 바라보고자 한다.즉,과거의 문제점과 그것의 극복을 위한 대안을 찾

1) “...le roman de Tournier nâit à une époque dominée par le
<<couple>>intellectuel Barthes―Robbe-Grillet et s'oppose à <<l'école du
regard>>qui,précisémentdanslesannées50~60en Francechangelecoursdu
genre romanesque traditionnel...” ;Lynn Salkin Sbiroli,MichelTournier :La
séductiondujeu,Slatkine,1987,p.6.



아보고자하는 다시쓰기의 효과를 의미하는 것이다.디포의 『로빈슨 크루
소』를 완전히 꾸며낸 이야기2)로 간주한다면,뚜르니에가 『방드르디,태
평양의 끝』에서 추구하는 사실성은 주인공이 겪게 되는 체험,섬에서 홀
로 남은 사람이 겪을 수 있는 정신적 고독과 그것을 극복하는 방편으로
나타나 있다.디포의 작품에서 로빈슨이 백인이고 문명인이므로 모든 진
리가 그의 입에서만 나오며 그 노예 프라이데이의 모든 행동을 종속시킬
수 있다는 사실,또 섬에 홀로 남겨진 상태에서 과거의 영국문명을 섬에
재건하려는 일에만 몰두한 채,고독이라는 감정을 자신과의 대화,신과의
대화로 해결한다는 두 가지 문제점3)이 있다고 보고,이것을 극복하고자,
뚜르니에는『방드르디,태평양의 끝』을 다시 쓰게 된다.
아를레트 블루미에 ArletteBouloumié가 말했듯이,뚜르니에의 소설은

신화에 대해서 그 구조와 전도,균형,반향과 거울의 효과,그리고 거의 대
수학적 결합관계들의 작용을 통해 같은 주제의 변형들을 가장 다른 기록들
안에서 되풀이함으로써 그것들의 전개를 서로 이어주는 비밀스러운 필연성
을 간직하고 있다.4)독자의 눈에는 이 작품이 치밀한 전략으로 짜여진 페

2)“Cettequestion du rapportentrelaréalitéetlafiction seposedéjàdans
Robinson Crusoé,puisque Defoe donne pour vraie une histoire complétement
inventée.”;LiseAndries,Robinson,Autrement,1996,p.131.
3)”Deux chosesme paraissaientextrêmentchoquantesdansle Robinson de
DanielDefoe,(...)D'abord,dansceroman,Vendrediestréduitànéant.C'estun
simpleréceptacle.LavéritésortdelabouchedeRobinsonparcequecelui-ciest
blanc,occidental,anglaisetchrétien.Unesecondechose(...)toutestrétrospectif.
Robinson,rejutésursonîle,n'aqu‘uneidée:reconstituerl'Angleterreperdue
aveclesmoyensdubord,audoublesensdumot,puisqu'eneffet,c'estavecce
qu’ilatrouvédansl'épavequ‘ilrecréeunepetitecolonieanglaise.“;Tournier,
Michel,Magazinelittéraire.No.226."Tournierfaceauxlycéens“,pp.20-21.
4)“Du mythe,leromandeMichelTourniergardedonclastructure,seseffets



러디 소설쯤으로 보일 수도 있으나,그 속에는 신화를 바탕으로 하여 그
것의 전개를 서로 이어주고 있는 연결고리를 가지고 있다는 것을 감지해
야 한다.이를 반영하듯,기존의 연구들은 신화적 분석의 범주 안에서 디
포의 로빈슨 크루소를 어떻게 수정했는지,이것이 시사하는 바가 무엇인
지에 대해 논의되어졌다.
프롤로그와 함께 총 12장으로 구성되어 있는 이 소설은 크게 방드르디

출현의 전후(前後)로 나뉜다.방드르디 이전인 1장에서 6장까지는 주로
로빈슨과 섬의 관계를 그리고 있다.좀 더 세부적으로 살펴보면,1-2장에
서는 무인도로부터 탈출하려는 로빈슨의 모습을,3-4장에서는 섬을 통치
하는 모습과 여성으로서 섬을 인식하기 시작함을 보여준다.5-6장에서 로
빈슨은 섬의 깊숙한 곳,동굴 안에서 자궁 속 태아와 같은 모습으로 나타
나,어머니의 역할을 하는 섬을 그리고 있으며,또 사랑의 대상으로서 육
감적인 존재로의 섬을 경험하게 된다.그러다 소설 중간쯤인 7장에서 최
초의 타자,방드르디가 등장한다.방드르디에 의해 변모되는 로빈슨의 일
련과정을 8-10장에서 전개하고 있으며,화이트버드 호의 등장으로 정지된
현재가 잃어버렸던 과거와 이어지는 장면은 11장에 담겨 있다.결국 이르
고자하는 삶의 존재론적인 질문,왜 사느냐는 질문은 로빈슨이 섬에 남게
되는 결심으로 확대되고,마침내 12장에서 새로운 파트너,죄디와의 만남
으로 끝의 시간이 처음의 시간으로 이어지는 환형(環形)적 구조를 암시하

d'inversionetdesymétrie,seseffetsd'échoetdemiroir,etcettesecrètenécessité
qui,parunjeu decombinatoiresquasi-algébriques,enchaînelesdéveloppements
lesunsauxautresenmultipliantlesvariantesdumêmethèmedanslesregistres
lesplusdifférents.”;ArletteBouloumié,MichelTournier,JoséCorti,1988,p.81.



며,자연인화 된 로빈슨과 작은 로빈슨인 죄디로 부터 새로운 세상을 열
게 되는 것이다.
이 작품은 민족학적,종교적,철학적,정신분석학적 측면에서의 접근에

문을 열어 놓고 있는 만큼 다양한 각도의 접근이 가능하다5).서구 백인
문명 사회의 일원인 로빈슨과 원시사회의 일원인 유색인종 방드르디의
대비를 민족학적인 접근으로,기독교도였던 로빈슨이 태양 숭배자로 변모
하는 데 중점을 둘 경우에는 종교적 접근으로 가능한 것이다.또한 무인
도라는 특별한 공간적 배경을 두고 볼 때,타자의 부재,타자의 의미라는
철학적인 측면을,로빈슨의 진창이나 동굴에 대한 집착,대지와의 성교
등에서 보여주는 환상이나 어린 시절의 기억은 정신분석학적인 측면에서
연구를 가능케 하는 것이다.
본 논문은 ‘작품 속의 여성은 존재하는가?’,‘로빈슨은 왜 섬에 남았는

가?’,그리고 ‘죄디의 존재의미는 무엇인가?’라는 의문을 출발점으로 삼는
다.
Ⅰ부에서는 대지와의 합일이라는 제목으로 로빈슨과 여성의 상징으로

나타나는 공간,섬을 중심으로,여성이 어떠한 모습으로 섬에 투영되어
나타나는지 살펴보고,로빈슨과 섬이 서로 어떠한 존재로 엮어지는가를
고찰하고자 한다.Ⅱ부에서는 로빈슨과 방드르디의 대립적 관계에서 유사
적 관계로 변모하는 일련의 과정들을 공기와의 합일이라는 테두리 안에
서 분석할 것이며,마지막으로 Ⅲ부에서는 방드르디의 역할을 하는 로빈

5)한선예,「MichelTournier의 VendrediouleslimbesduPacifique연구」,서강대학교,
석사논문,1993,p.5,재인용,FrançoisStirn,Vendrediou leslimbesdu Pacifique,
Hatier,1983,pp.29-40.



슨과 로빈슨의 구원자 죄디를 검토할 것이다.이와 같이 뚜르니에가 구성
하는 작중인물들을 자연과의 합일과정이라는 주제를 중심으로 그 변모과
정을 살펴보고,그 합일의 결과물을 찾아내는 작업으로 우리는 작가의 의
도에 보다 가깝게 다가갈 수 있을 것이다.
작품의 분석을 위하여 엘리아데 Eliade의 신화분석 방법,바슐라르

Bachelard의 물질 상상력에 관한 이론,융 Jung과 프로이트 Freud의 정
신분석학,레비-스트로스 Lévi-Strauss의 인류학,뒤랑 Durand의 상상력,
시몬느 비에른느 SimoneVierne의 통과제의에 관한 이론을 참고함을 밝
혀둔다.



ⅠⅠⅠ...대대대지지지와와와의의의 합합합일일일

로빈슨과 여성의 상징으로 나타나는 공간,섬을 중심으로 살펴본 I부
에서는 바다 한 가운데에 있는 대지인 섬이 여성으로 투영되어 나타나
있음을 확인한다.우리는 로빈슨의 내면세계의 변화와 함께 섬이 어머니
로,아내로 인간화 되어가는 것을 지켜볼 수 있을 것이다.자궁으로의 퇴
행의 이미지가 시작되는 동굴 속으로의 여행6)을 하게 된 로빈슨이 대지
와의 신성(神聖)결혼에까지 이르는 과정을 살펴보면서 인간화된 대지와의
합일을 이루는 로빈슨을 고찰해 보도록 하자.

111...여여여성성성의의의 부부부재재재 혹혹혹은은은 대대대체체체물물물
뚜르니에 작품들 속에서 여성 인물은 부재로 특징지어져 있다.우리가

살펴볼 『방드르디,태평양의 끝 VendrediouleslimbesduPacifique』에
서는 무인도를 배경으로,뒤이어 발표된 『마왕 LeRoidesAulnes』은 전
쟁 속의 막사와 군사훈련학교를 배경으로 설사 여성인물이 존재할지라도
이야기 전개 속에서 확실히 부각되어 있지 않아,거의 존재하지 않는다고

6)자궁으로의 퇴행의 이미지가 시작되는 것은 그(로빈슨)를 죄어들어 마치 식도처럼
상징적으로 그를 집어삼키는 동굴 속으로의 여행으로부터이다.그는 섬의 모태에 도
달하여(...)이미지는 직접적으로든(어머니의 추억),간접적으로든(젖의 환기)모성적이
다."Lesimagesduregressusaduterum s'ordonnentàpartirduvoyagedansla
grottequiseresserreetcommeun oesophage,trèssymboliquement,l'avale.Il
parvientdanslamatricedel'île(...)Lesimagessontmaternelles,soitdirectement
― lesouvenirdesamère― soitindirectement― évocationdu lait;Simone
Vierne,Rite,roman,initiation,UniversitairesdeGrenoble,1973,p.121.



이야기 되고 있다7). 많은 비평가들이 뚜르니에의 문학세계를 여성이 배
제된 세계로 정의 내리기도 하지만,우리는 여성을 대체하는 특별한 공간
으로서의 섬 l'île을 살펴보고자 한다.다시 말해,바슐라르 Bachelard의
『공간의 시학 Lapoétiquedel'espace』과 같은 관점에서,몽상 속에 체험
된 공간이라는 의미에서 바라보고자 하는 것이다.

Lehérosdu roman,c'estl'îleautantqueRobinson,autant
que Vendredi.8)
로빈슨이나 방드르디와 마찬가지로 이 소설의 주인공은 섬이다.

질 들뢰즈 G.Deleuze가 위와 같이 단언하고 있듯이 뚜르니에의 섬은
매우 상징적이다.타자부재의 무인도가 의인화되어 여성의 모습으로 투영
되고 있는 것이다.
뚜르니에가 “섬은 감옥이고,섬에서 고립되어짐으로써 견딜 수 없게 되

고 인간은 군중들 속에 섞여 있을 때 비로소 인간으로 존재할 수 있다
.”9)고 했듯이,처음에 로빈슨이 불시착하게 된 이름 없는 섬을 “탄식의
섬 l'îledelaDésolation”10)이라고 부르며,인간으로서 균형을 잃지 않기

7)안화진,「미셸 투르니에와 부재하는 여성」,『프랑스문학과 여성』,이화여자대학
교출판부,2003,pp.173-191참조.
8)GilleDeleuze,MichelTournieretlemondesansautruidansLogiqueduSens,Éd.
deMinuit,1969,p.351.
9)"Jemesensdansuneîleplusprisonnierqueprotégé.Jen'aiaucun besoin
d'êtreportagé.Parcontrej'aigrand besoin d'êtreentouré,depouvoirplonger
danslafoule,devoirlesgens.(...)Dansuneîle,jesuisisoléd'unefaçonqueje
trouveinsuportable.Jesuisl'hommedelafoule.(...)";이현주,「미셸 투르니에의
『방드르디 태평양의 끝』에 나타탄 섬」,한국외국어대학교,석사논문,2000,p.8,재
인용,Silex,Lesîles,EntretienavecMichelTournier,p.12.
10)"<< Puisquecen'estpasMasaTierra,dit-ilsimplement,c'estl'îledela



위해 섬을 부정한다.다시 말해,로빈슨은 자신을 문명세계로부터 고립시
키고,인류의 영원한 고아로 만드는 절망감을 안겨주는 섬을 부정하고 거
부해야했다.로빈슨은 감옥의 섬,유배의 섬으로부터 벗어나고자 노력하
였으나,그 결과는 실패로 돌아갔고,이제 그 속에서 자신의 손으로 자기
의 운명을 찾을 것을 결심한다.

Ilfallaitsouspeinedemorttrouverlaforcedes'enarracher.
L'îleétaitderrièrelui,immenseetvierge,pleinedepromesses
limitées etde leçons austères.Ilreprendraiten main son
destin.Iltravaillerait.Ilconsommeraitsansplusrêversesnoces
avecsonépouseimplacable,lasolitude.
Tournantledosaugrandlarge,ils'enfonçadansleséboulis

semésde chardonsd'argentquimenaientversle centre de
l'île.(p.49)
죽지 않으려면 그것에서 빠져나올 수 있는 힘을 되찾지 않으면 안
되었다.섬은 그의 뒤에 제한된 약속들과 준엄한 교훈들로 가득
찬 채 광대하고 순수하게 펼쳐져 있었다.그는 자신의 운명을 손
에 거머쥘 것이다.그는 일할 것이다.더 이상 꿈꾸지 않고 거부할
길 없는 자신의 아내인 고독과 한 몸이 될 것이다.
대양 쪽으로 등을 돌린 채 그는 섬의 한가운데로 인도하는,은빛
엉겅퀴들이 돋아난 무너진 흙더미 속으로 깊숙이 걸어 들어갔다.

섬 l'île은 여성명사이기도 하지만 작품에서 로빈슨이 그린 섬의 지도는
어떤 머리 없는 여자의 몸,복종과 공포 혹은 단순한 포기의 태도가 서로
분간할 수 없을 만큼 뒤섞인 자세로 두 다리를 접고 앉아 있는 여자의

Désolation>>.résumantsa situation par ce baptême impromptu." ;Michel
Tournier,VendrediouleslimbesduPacifique,Ed.Gallimard,FolioPlus,1996,p.20.
(차후 연구서의 원문 인용 후 쪽수만 표기함)



모습11)처럼 여성 인물을 은유적,환유적으로 표현하고 완전히 대체하여
보여주기도 한다.로빈슨은 섬을 탐험한 뒤,처음에 이름 없는 섬에 붙였
던 ‘탄식의 섬’을 희망의 섬이라는 의미로 ‘스페란차 Speranza’라고 바꾸
어 부르기로 결정한다.로빈슨이 변모하듯 섬 역시 변모되는 것이다.

(...)ildécida que l'île s'appelleraitdésormaisSperanza,nom
mélodieuxetensoleilléquiévoquaiten outreletrèsprofane
souvenird'uneardenteItaliennequ‘ilavaitconnuejadisquand
ilétaitétudiantàl'universitéd'York.(p.53)
(...)그는 이제부터 그 섬을 스페란차라고 부르기로 결정했다.그것
은 음악적이고 밝은 이름이었으며 게다가 그 옛날 그가 요크 대학
교의 학생이던 시절 사귀었던 어떤 정열적인 이탈리아 여자와의
추억을 불러 일으켰다.

이처럼 로빈슨의 추억 속에 있는 여학생의 이름인 “스페란차”로 명명
되는 섬은 여성임을 확실시 한다.이제 섬은 관리해야할 영토의 의미로서
가 아닌,여성적인 성향을 지닌 하나의 인격체로 자리 잡는다.로빈슨은
고독을 극복하기위해 섬을 문명화 시키고 통제하였지만 문명도 고독을
해결할 수는 없다.그래서 그는 새로운 방식으로 섬을 인간화시킴으로서
고독을 극복하려는 의도를 갖는다.이제 로빈슨에게 섬은 “더 신선하고,
더 따뜻하며 더 우정에 찬 어떤 ‘다른 섬 autreîle'“12)으로 다가온다.그

11)"Illuisemblaitd'ailleurs,enregardantd'unecertainefaçonlacartedel'île
qu’ilavaitdessinée approximativement,qu‘elle pouvaitfigurerleprofild'un
corpsféminin sanstête,unefemme,oui,assise,lesjambesrepliéessouselle,
dansuneattitudeoùl'onn'auraitpudémêlercequ’ilyavaitdesoumission,de
peuroudesimpleabandon.";p.53.
12) "(...)une autre île derrière celle où ilpeignaitsolitairementdepuis si
longtemps,plusfraîche,pluschaude,plusfraternelle(...)";p.109.



는 섬에 대한 새로운 이미지를 만들어 가면서,통치대상이 아닌 동반자로
서 인식하게 된다.

Danssavieseconde― cellequicommençaitlorsque,ayant
déposé ses attributs de gouverneur-général-administrateur,il
arrêtaitla clepsydre ― Speranza n'étaitplusun domaine à
gérer,maisunepersonne,denatureindiscutablementféminine,
vers laquelle l'inclinaient aussi bien ses spéculations
philosophiquesquelesbesoinsnouveauxdesoncoeuretdesa
chair.(pp.117-118)
그의 제2의 삶―총독,장군 겸 행정관의 자격을 해제한 후,그가
물시계를 정지시켰을 때 시작된 삶 ―속에서 스페란차는 이제 관
리해야 할 영토가 아니라,여성적인 성격을 지닌 것이 분명한 하
나의 인격체로 군림했다.그의 심장과 육체의 새로운 욕구뿐만 아
니라 철학적인 명상 역시 그를 그 인격체 쪽으로 기울어지게 만들
고 있었다.

칼 구스타프 융 C.G.Jung은 『영혼의 변형들과 상징들 Métamorphose
del'âmeetsessymboles』에서 “마을은 모성적 상징,아이들만큼이나 그
거주자들을 자신 속에 가두는 여성이다.”13)라고 이야기 하고 있다.그리
고 그 상징의 형성은 어머니를 마을,동굴,교회 등으로 대체하는 것이다.
여성을 거주지의 개념에 동일화 시키는 것이 상상의 세계에서 매우 빈번
한 일임을 상기하여 볼 때,뚜르니에의 작품 속의 공간인 섬은 변모하는
여성의 주요한 상징적 성격에 부합하고 있다고 볼 수 있을 것이다.따라
서 작품 속에서 있는 그대로의 여성의 그 존재는 찾아볼 수 없지만,섬은

13)안화진,op.cit.,p.175,재인용.



공간의 형태로 대체되어 여성인물과 같은 역할을 보여주고 있는 것이다.
이제 여성이라는 테마로서 섬을 인식하고 뚜르니에의 작품 속에서 공

간으로 변모한 여성이 어떠한 모습으로 구체적으로 표현되고 있는지 다
음 장에서 살펴보도록 하겠다.

2.어머니로서의 섬
인간이 대지로부터 와서 대지로 되돌아간다는 믿음은 인간적인 것을

넘어선 우주적인 구조의 것이다.미르치아 엘리아데 M.Eliade가 『聖과
俗』에서 “여성의 거룩함은 대지의 신성성에 의존한다.여성의 생산력은
어머니인 대지(大地),보편적 출산자라는 우주적 모델을 가지고 있다.”14)

고 지적하듯이 여성은 신비적으로 대지와 하나가 되며,출산과 분만은 대
지에 의해 수행된 모범적 행위의 소우주적 표현으로 모든 인간의 어머니
는 대지의 자궁에서 생명을 출현시키던 원초적인 행위를 모방하고 또 반
복한다.즉,그 생산력은 대지모 Terre-Mère라는 우주적인 원형을 갖는
것이다.15)또한 바다 한 가운데의 대지인 섬은 바다가 모든 잠재력의 세
계,다시 말해 모든 것들이 존재할 가능성이 있는 저장소와 같으므로 그
근원에서 태어나는 창조의 이미지를 갖는다.우주 발생론적 관점에서 볼
때,모든 생물의 형태와 창조가 대지로부터 야기된다고 할 수 있는 것이
다.16)

14)미르치아 엘리아데,『聖과 俗』,이동하 역,학민사,1983,p.111.
15)미르치아 엘리아데,op.cit.,pp.109-113.참조.
16)"Leseauxsymbolisentlasommeuniverselledesvirtualités;ellesontfonset
origo,leréservoirdetouteslespossibilitésd'existence;elleprécèdenttouteforme



전통에 의하면 성스러운 자리는 일상생활과 떨어진 공간에 자리 잡듯
이17)로빈슨은 문명의 세계로부터 분리된 섬에서 입문하여 새로운 존재
로 탄생된다.섬의 중심부에 위치한 동굴은 로빈슨에게 스페란차에 대한
새로운 인식을 만들게 하는 공간이다.동굴의 에피소드는 섬이 어머니가
되었다고 하는 것을 극명하게 보여주고 있으므로,이 장에서는 이 이야기
를 중점적으로 분석하고자 한다.
그는 타자를 필요로 하지 않는 자아만의 시간18)을 위해 물시계를 정지

시키고,보다 내밀하게 섬에 접근하기 위해 스페란차의 심층부인 동굴 안
을 탐사한다.로빈슨은 식도처럼 생긴 통로를 따라 스페란차의 중심으로
내려가19)오목한 구멍 속에 몸을 밀어 넣는다.동굴로 내려간다는 것은
시몬느 비에른느 SimoneVierne가 제시하는 통과제의의 이론에서 볼 때,
입문 완성의 바로 전 단계인 태아상태로의 회귀 le retour à l'état
embryonnaire20)와 같은 가치를 갖는다.동굴 속에 있는 로빈슨은 자궁

etsupportenttoutecréation.L'imageexemplairedetoutecréation etl'îlequi
soudainementse<<manifeste>> au milieu deflots.";MirceaEliade,imageset
symboles:Essaissurlesymbolismeagico-religieux,Gallimard,1952,p.199.
17)"Lapréparationdulieusacréconsisteàétablirselonlestraditionsunespace,
éloignédulieudelavie(...)";SimoneVierne,op.cit.,p.14.
18)로빈슨은 그의 내부에 자리잡고 있는 타자의 존재를 지우려고 한다.이는 아버지
가 대표하는 억압적인 사회 구조를 지우는 일로 해석이 가능한데,Freud에 따르면 아
버지는 거세 위협으로써 아들을 사회에 통합시킨다.그러므로 타자의 존재를 로빈슨
의 의식에서 지워낸다는 것은 어머니를 욕망하는 오이디푸스 콤플렉스 이전 단계로의
퇴행을 의미한다.TerryEagleteon,『문학 이론 입문 Literarytheory:AnIntroductio
n』김명환 외 역,창작사,1986,p.190.참조.
19)미끄러져 내려가는 동굴의 관은 질을 상징한다."(...)letunneloùilglissecomme
<<le bol alimentaire dans l'oesophage>> est aussi un vagin(...)" ; Arlette
Bouloumié,VendrediouleslimbesduPacifiquedeTournier,Gallimard,1991,p.128.
20)세 가지 항목 -첫째,죽음의 제의,둘째,태아 상태로의 귀환(모태회귀),셋째,지
옥으로의 하강과 (또는)천국으로의 상승."troisrubriques-lesrituelsinitiatiquesde



속의 태아로 표현된다.

MaiscequiretintRobinsonplusquetouteautrechose,cefut
unalvéoleprofonddecinqpiedsenvironqu'ildécouvritdans
lecoin leplusreculédelacrypte.(...)Cettechose,Robinson
s'en doutait,c'étaitson proprecorps,etaprèsdenombreux
essais,ilfinitpartrouvereneffetlaposition―recroquevillésur
lui-même,lesgenouxremontésaumenton,lesmolletscroisés,
lesmainsposéessurlespieds―quiluiassuraituneinsertionsi
exacte dans l‘alvéole qu‘iloublia les limites de son corps
aussitôtqu’ill'eutadoptée.(pp.122-123)
그러나 무엇보다 로빈슨의 주의를 끈 것은 그 좁은 공간의 가장
구석진 곳에서 발견한,깊이가 약 5피트는 되어 보이는 오목한 구
멍이었다.(...)그것은,스스로도 그렇지 않나 짐작은 했었지만,다
름 아닌 자신의 몸 모양이었다.여러 번 맞추어 시험을 해보고 나
서 그는 마침내 몸이 놓였던 자세―무릎을 세워 그 위에 턱을 고
이고,두 발목을 서로 엇갈리게 한 다음 두 손을 발 위에 올려놓
은 채 몸을 웅크린―를 찾아내게 되었는데 그런 자세를 취하자 몸
이 그 구멍 속에 어찌나 꼭 맞는지 그 속에 들어앉자마자 자기 몸
의 한계가 어딘지 잊어버릴 정도였다.

뒤랑 G.Durand역시 동굴은 움푹패임,밀폐된 어둠,습기와 같은 일
련의 특징들이 원형적인 차원의 보호처인 어머니의 뱃속과 같다21)고 하
였다.섬의 배 속,어머니의 자궁 안에 든 로빈슨은 태아상태로의 퇴행을
구현하고,그가 나체 상태로 동굴에서 나오는 모습은 마치 인간의 탄생과
닮아있다.새로운 탄생을 하게 되는 로빈슨을 보호하고 이끌어줄 어머니

miseàmort,leretouràl'étatembryonnaire(regressusaduterum),ladescenteaux
enferset(ou)lamontéeauciel";SimoneVierne,op.cit.,p.22.
21)GilbertDurand,Lesstructuresanthropologiquesdul'Imaginaire,Bordas,1969,pp.
275-276참조.



가 된 스페란차.이제 이와 같은 맥락에서 스페란차의 모성은 그를 평화
로움으로 인도하고,실제로 대지를 닮은 자신의 어머니를 떠올리게 한다.

Orc'étaitsouscetaspectqueRobinsonrevivaitlesouvenirde
samère,pilierdevéritéetdebonté,terreaccueillanteetferme,
refugedesesterreursetdeseschagrins.Ilavaitretrouvéau
fonddel'avéolequelquechosedecettetendressimpeccableet
sèche, de cette sollicitude infaillible et sans effusions
inutiles.(p.126)
그런데 지금 로빈슨이 그 추억을 다시 체험하고 있는 어머니는 이
처럼 진리와 선의 기둥,푸근하고 굳건한 대지,공포와 슬픔으로부
터의 피난처와도 같은 바로 그러한 모습이었다.그는 그 구멍 속
에서 바로 그러한 결점하나 없는 애정,흔들리는 구석 하나 없고
쓸데없이 감정을 터뜨리는 법도 없는 정성같은 그 무엇을 다시 찾
는 것이었다.

로빈슨의 어머니는 어머니로서의 사명을 가지고 언제나 아이들을 가장
잘 진정시키고 기쁘게 해줄 수 있는 말과 행동을 하는 인물로 그려져 있
다.그녀는 퀘이커 교도로 교황 지배의 교회 권위와 성서에 대한 권위를
거부하는 나름의 철학이 있는 여인으로,위의 인용문에 나타나듯이 “진리
와 선의 기둥,푸근하고 굳건한 대지,공포와 슬픔으로부터의 피난처”와
같은 인물이다.
로빈슨은 그가 섬에 부여했던 사회성이,인위적으로 인간사회의 모습을

만들려고 했기 때문에 불완전하다는 것을 깨닫게 된다.그래서 모성의 속
성이 깃든 동굴로 내려가게 되는 것이다.이러한 관점에서,이성과 문명
의 상징인 물시계의 멈춤이 로빈슨을 동굴로 이끌고,그곳에서 사회적 관



습을 거부했던 어머니를 떠올리게 되는 것은 당연한 결과라고 볼 수 있
다.

La grotte ne m'apporte pas seulement le fondement
imperturbablesurlequeljepeuxdésormaisasseoirmapauvre
vie.Elle estun retourvers l'innocence perdue que chaque
hommepleuresecrètement.Elleréunitmiraculeusementlapaix
desdoucesténèbresmatriciellesetlapaixsépulcrale,l'endeçà
etl'au-delàdelavie.(p.130)
동굴은 단순히 내 허술한 생명을 올려 앉혀놓을 수 있는 굳건한
기초만을 내게 가져다준 것은 아니다.동굴은 동시에 사람들이 저
마다 잃어버리고 나서 슬퍼하며 눈물 흘리는 순진성으로의 귀환이
다.그것은 신기하게도 자궁 속의 따사로운 어둠의 평화와 무덤의
평화를,삶의 내면과 피안을 한데 합쳐놓는다.

위의 예문은 로빈슨이 일기에 실은 내용으로 그에게 있어 동굴의 이미
지는 무덤(죽음)과 자궁(부활)의 융합22)으로 정의되어진다.다시 정리하
면,스페란차의 자궁에서 태아의 상태로 자리 잡은 로빈슨은 정신적인 퇴
행을 겪게 되고,어느새 그는 어머니에 대한 기억 속으로 빠져든다.자궁
속의 포근한 어둠의 평화와 무덤의 평화를,삶의 내면과 피안을 하나의
세계로 만드는 동굴 속의 탐험은 지질학적인 탐사이기도 하지만 정신적
인 모험으로서 큰 의미를 차지한다.결과적으로 인류가 대지적 태생임을
상기할 때,우리는 로빈슨이 스페란차의 아들로 재탄생했음을 확신할 수

22)뒤랑 G.Durand에 따르면 동굴의 이미지는 모태의 자궁임과 동시에 무덤을 상징
하기도 한다."Lagrotteestconsidéréeparlefolkorecommematriceuniverselleet
s'apparenteauxgrandssymbolesdelamoturationetdel'inimitéstelsquel'oeuf,
lachrysalideetletombe.";G.Durand,op.,cit.,p.276.



있는 것이다.

333...아아아내내내,,,연연연인인인으으으로로로서서서의의의 섬섬섬
성본능은 다른 모든 생체 기능처럼 그 근본이 생명과 다산에 이르므로
신성성 sacralité을 가지고 있다.입문을 통한 로빈슨은 성스러움에 접근
하고 세계와 생명 그리고 다산성이 신성하게 실재하고 있다는 사실을 알
게 된다.따라서 성적인 삶으로 이르게 된다는 것은 세계와 인간 실존의
신성성에 참여한다는 것과 동일한 것이다.23)

로빈슨은 본능적인 욕망으로 앞 장에서 살펴보았던 어머니로서의 섬과
의 불균형을 느끼게 된다.동굴 안에서 자신도 모르는 사이에 정액을 사
출함으로써 대지모 Terre-Mère를 더럽혔다는 자책감에서 이제 그는 자신
의 욕망의 분출에 새로운 길을 모색해야할 때가 되었음을 깨닫게 되고,
성적 욕구를 ‘킬레나무’24)와의 관계에서 해결하고자 한다.그러나 독거미
에 귀두를 물리는 사건이 일어나면서 그 관계는 오래 지속될 수 없었다.
여기서 거미의 의미는 『상징사전 Dictionnairedessymboles』에서 제시하
듯 입문의 보다 높은 단계를 상징 한다25).
한 단계 발전된 입문을 거친 로빈슨은 이제까지 통치해온 섬이 그의

유일한 구원이라는 것을 알게 되고,그가 전과는 다른 섬 속에 있음을 예

23)M.Eliade,Initiation,rites,sociétéssecrètes,Gallimard,1959,p.66참조.
24)로빈슨은 시커먼 두 개의 거대한 허벅지처럼 풀 밑에 가랑이를 벌리고 있는 나뭇
가지에게서 어떤 은연중의 암시를 찾아내고 여러 달 동안 행복한 관계를 맺었다.
25)"L'araignéesymboliseaussiun degrésupérieurd'initiation.";J.Chevalieret
A.Gheerbrant,Dictionnairedessymboles,Seghers,Paris,1973,p.94.



감한다.로빈슨은 이제 여인의 등을 연상케 하는 골짜기를 보고,섬을 하
나의 육체로서 인식하기에 이른다.
우리는 이미 로빈슨이 여성의 이미지를 담고 있는 ‘스페란차’라는 이름

을 부여 할 때,자기 아내의 이름 대신,대학 시절에 사귀였던 이태리 여
인의 이름을 붙였다고 이야기 했다.그 이태리 여성은 정열적이었고,사
랑표현에 있어서도 정열을 가지고 있었던 인물이었다는 가정이 가능하다.
김현은 “그가 혹시 그 여자에게서 성을 알게 된 것이 아닌가 하는 의문
을 불러일으킨다.”26)고 지적하고 있다.성적 욕구를 해결해 줄 타자가 존
재하지 않는 스페란차에서는 곧 스페란차가 욕망의 대상이 되는 것이다.
이제 섬은 로빈슨의 연인 Terre-Femme의 역할을 한다고 볼 수 있다.

Ilsentait,comme jamaisencore,qu‘ilétaitcouché surl'île,
commesurquelqu’un,qu‘ilavaitlecorpsdel'îlesouslui.(...)
Laprésencepresquecharnelledel'îlecontreluileréchauffait,
l'émouvait.Elleétaitnue,cetteterrequil'enveloppait.(p.145)
그 어느 때보다도 더 그는 자기가 어떤 사람의 위에 눕듯이 섬 위
에 누워있다는 것을,섬의 몸뚱이가 그의 몸 밑에 있다는 것을 느
꼈다.(...)자신의 몸에 맞닿은 섬의 거의 육감적인 존재가 그의 마
음을 따뜻하게 뒤흔들었다.그를 감싸고 있는 그 대지는 벌거벗고
있었다.

망각 속에 빠진 로빈슨은 골짜기 combe라는 말에서 요부 lombes를 환
기하고,‘장밋빛 골짜기 comberose’라 이름을 짓고는 대지의 육체를 힘
껏 껴안는다.대지를 껴안는다는 것은 종족과 대지와의 실질적인 동일성

26)김 현,“로빈슨 크루소의 변용에 대하여”,『외국문학』,1984,가을2호,p.319.



을 함의하는데27),즉,대지가 인간적 차원으로 변형되어,여성으로서 로빈
슨과 우주적 결합을 이루는 것을 의미한다.연인의 역할을 하는 섬에서
로빈슨은 삶과 죽음이라는 존재에 대한 문제를 다시금 인식하게 된다.

Qu‘ai-jefaitdanslacomberose?J'aicreusématombeavec
monsexeetjesuismort,decettemortpassagèrequianom
volupté.Jenoteégalementquej'aifranchiainsiunenouvelle
étapedanslamétamorphosequim'emporte.(p.154)
장밋빛 골짜기 속에서 나는 무엇을 했던가?나는 나의 성기로 나
의 무덤을 팠고 그 속에서 죽었다.관능이라는 이름을 가진 잠정
적 죽음으로 나는 죽었다.이렇게 하여 나는 나를 싣고 가는 변신
과정 속에서 하나의 새로운 이정을 건너섰다는 것 역시 적어두고
자 한다.

로빈슨은 대지와의 성적 관계를 통해 죽음을 체험한다.스페란차가 잉
태한 만드라고라 lesmandragores28)는 처형당하는 사람들이 ‘옛 수난의
십자가 아래 뿌려놓은 정액’에 의해 자란다는 전설29)을 갖고 있다.죽음
을 연상한 로빈슨의 모습에서 이 장면은 죽음과 부활이라는 양가적 의미
로 해석이 가능하게 한다.앵쥐 댄 IngeDegn은 성적인 사랑과 죽음은
둘 다 대지의 성격을 띤다고 이야기 한다.그래서 부활을 가능하게 하는
상징적 죽음으로 해석되는 자궁으로의 퇴행에는 또 다른 상징적 죽음,다
시 말해,대지와의 구체적인 생식적 결합에 의해 얻어진 오르가즘 속에서

27)"LeritedudépôtsurlaTerreimpliquel'Idéed'uneidentitésubstantielleentre
laraceetlesol.";M.Eliade,LeSacréetLeProfane,Gallimard,1965,p.122.
28)로빈슨은 성서 아가(雅歌)의 구절에서 이 식물은 인간과 대지가 접하여 태어난 종
자라는 것을 떠올린다.
29)ArletteBouloumié,op.cit.,pp.207-210참조.



경험된 또 다른 상징적 죽음이 뒤따르게 된다30)는 것이다.즉,로빈슨이
경험하는 오르가즘은 사랑과 죽음의 밀접한 관계로서,존재의 변화를 일
으키는 것이다.이제 뚜르니에는 스페란차를 한 인격체의 모습,로빈슨의
아내의 모습으로 확실히 그려 보인다.

AinsiSperanzaétait-elledouéedésormaisdelaparole.(...)La
Bibledébordanted'imagesquiidentifientlaterreàunefemme
ou l'épouse à un jardin accompagnaitses amours du plus
vénérabledesépithalames.Robisonconnutbientôtparcoeurces
textes sacrés et brûlants,et lorsqu'iltraversait le bois de
gommiersetde santalspourse rendre à la combe rose,il
proféraitles versets de l'époux,puis se taisant,ilécoutait
chanterenluilesréponsdel'épouse.(p.157)
이리하여 스페란차는 이제부터 말을 할 줄 아는 존재로 변했
다.(...)대지를 한 여자와 동일화하고 아내를 정원과 동일화하는 이
미지로 가득찬 성서는 가장 거룩한 결혼 축가로 그를 동반해 주고
있었다.로빈슨은 곧 그 신성하고 불타는 듯한 성서의 노래를 암
기하게 되었고,고무나무와 백단이 우거진 숲을 지나 장밋빛 골짜
기로 갈 때면 그는 남편의 노래를 읊었고 그러고 나면 가슴속에서
아내의 응답이 들리는 것이었다.

뚜르니에는 스페란차와의 사랑이 만들어낸 결실,만드라고라를 성서의 축
복으로 받아들이고 섬을 아내라 불러 마땅하도록 인간화시킨 로빈슨에 대해
또 다른 존재로서 거듭남을 표현하고자 한다.이러한 로빈슨의 변모를 시몬

30)"LesexpériencesdeRobinsonl'amènentàréfléchirplusprofondémentsurla
parentéentrel'amoursexualitéetlamortqui,selonlui,sonttouslesdeuxde
naturetellurique(...)";IngeDegn,Mythesetfantasmesdanslesroman deMichel
Tournier,OdenseUniversity,1995,p.72.



느 비에른느는 비인간화와 신성화로 규정하고,그가 진정한 신성(神聖)결혼
을 한 것이라고 해석하며 관능 속에서의 일시적 죽음이 변신을 위한 전주31)

라고 덧붙인다.
이를 뒷받침 해주듯 어느 날 아침,로빈슨이 자신의 수염이 밤새 자라나

서 대지에 뿌리를 내리기 시작한 것을 확인하는 것은 식물세계와 인간세계
사이의 경계를 극복하는 단계를 상징하고 있다.32)

Que cette union plus étroite signifiât en revanche pour
lui-même un pas de plus dans l'abandon de sa propre
humanité(...) mais il ne le mesura que le matin où en
s'éveillantilconstataquesabarbeenpoussantaucoursdela
nuitavaitcommencéàprendreracinedanslaterre.(p.159)
그같이 더욱 긴밀한 결합이 그에게는 자신의 인간적 본질의 포기
행위가 일보 전진했음을 의미하는 것이었다.(...)그 점을 분명하게
헤아리게 된 것은 어느 날 아침잠에서 깨어나 자신의 수염이 밤새
자라나서 땅속에 뿌리를 내리기 시작한 것을 확인하면서부터였다.

다시 말해,섬의 대지모 Terre-Mère단계에서는 로빈슨이 태아의 모습으
로 생명을 얻었다면, 수염은 정신력과 용기와 지혜를 상징하며33)그가 성

31)우선 그의 비인간화와 신성화가 확인된다.진정한 신성결혼에 의해서,그는 상징
적인 장밋빛 골짜기에서 섬과 결혼하여,마법의 꽃 만드라고라를 탄생시킨다.관능 속
에서의 이 일시적 죽음은 최후의 변신을 위한 전주이다.“D'abord s'affirme sa
déshumanisationetunesacralisation.Dansunevéritablehiérogamie,ilépousel'île,
danslasymboliquecomberose,etdonnenaissanceàdesfleursmagiques,les
mandragores. Cette mort passagère dans la volupté est le prélude à la
transformationfinale.";SimoneVierne,op.cit.,p.121.참조.
32)ArletteBouloumié,op.,cit.,p.208.
33)"Barbe;symbole de virilité,de courage de sagesse.";J.Chevalier etA.
Gheerbrant,op.cit.,p.175.



장하여 섬에게 연인,아내 Terre-Femme의 역할을 부여함으로써 남성다운
모습을 갖추게 되었다고 볼 수 있다.마치 로빈슨의 변모가 유아기에서 성
년기로의 전환과 같다면,섬도 여성의 전신으로서 그 모습의 변모가 함께
이루어져,마침내 로빈슨과 대지와의 합일의 경지가 펼쳐지는 것이다.



ⅡⅡⅡ...공공공기기기와와와의의의 합합합일일일

대지와의 합일을 경험한 로빈슨은 방드르디라는 타자에 의해 또 다시
변모된다.디포의 <로빈슨 신화 >와는 다르게,뚜르니에는 방드르디를
교육시켜야할 야만인으로 그리지 않았다.그는 오히려 대지적 삶의 로빈
슨을 한 단계 더 나아가 우주와의 조화로운 삶을 이룩할 수 있도록 이끌
어주는 역할을 방드르디에게 부여한다.로빈슨이 방드르디와 함께하는 놀
이들이 모두 상징적인 차원을 지니고 있다34)는 점에 미루어,작품 속에서
뚜르니에는 방드르디가 공기적 속성의 인물이라는 것을 놀이 ― 태양을
향해 쏘아대는 화살이나 앙도아르로 만든 연,바람에 의해 소리를 내는
하프 등― 를 통해 보여주고 있다고 할 수 있다.
우리는 뚜르니와 같은 관점에서,논문의 II부에서는 방드르디의 영향

을 받은 로빈슨을 공기와의 합일의 과정을 거친다고 보고,일단 방드르디
라는 타인이 어떠한 존재인가를 알기 위해 그가 출현하는 장면부터 살펴
볼 것이다.그 다음에 대립적인 양상을 보이는 이 둘의 관계가 더 나아가
서 로빈슨이 방드르디를 닮아35)점차 유사적인 모습으로 변화하는 과정

34)"SesjeuxavecVendredionttousunedimensionsymbolique.";SimoneVierne,
op.cit.,p.122.
35)새 로빈슨은 낡은 껍데기 속에서 몸부림쳤으며,통치하던 섬을 미리 무너뜨리고
무책임한(합리성이 없었으므로) 입문스승을 따라서 미지의 길로 들어섰다."Un
nouveau Robinson sedébattaitdanssavieillepeau etacceptaitàl'avancede
laissercroulerl'îleadministréepours'enfonceràlasuited'uninitiateurirresponsable
(c'est-à-diredépouillédetouterationalité)dansunevoieinconnue";SimoneVierne,
op.cit.,p.122.



을 살펴보고자 한다.

1.방드르디의 출현
로빈슨은 난파되어 유일한 생존자가 된 후,타자의 부재에서 오는 고독

감을 잊기 위해 미친 듯이 일에 집착하고 때로는 동물처럼 지낸다.문명
인으로서 통치와 노동으로 고독을 극복하는 형태,때로는 짐승과 같이 진
창 속으로 침잠해 문명인으로서의 삶을 포기하는 형태를 취하는 것이다.
처음에 그는 탈출하려는 일념 하에 배를 제작하지만 완성된 배 탈출호
Évasion는 바다에 띄우는 것이 불가능하다.무인도에 도착한 이후 느껴
오던 고독감이,탈출의 실패를 겪게 되자 더욱더 절망적으로 다가오게 되
고 결국 로빈슨을 진창으로 이끈다.마치 피부병이 난 멧돼지가 진흙 속
에서 뒹굴면서 치유되듯이,로빈슨도 동물처럼 진창 속에 몸을 맡긴 채
어린 시절을 회상하며 고독으로 상처받은 마음이 편안해진다.
탈출에 실패한 로빈슨은 새롭게 변모하게 된다.문명인 로빈슨은 자신

이 동물처럼 변해가는 것에 저항하고자 탈출에 대한 꿈을 접고 섬에 정
착하기로 결심하게 된다.그는 섬을 물질문명의 세계로 바꾸어 보려고 한
다.그러던 어느 날 버지니아 호에서 보았던 개 텐 Tenn이 나타난다.로
빈슨이 탈출호를 만들 때 나타났다가,곧 사라졌던 텐의 재출현은 로빈슨
에게 기쁨을 주게 되며,타자의 존재에 대한 자신을 둘러싸고 있는 현실
을 의식하게 한다.36)탈출호를 만들 때,왜 텐은 로빈슨을 피해 달아났던

36) “Ce fut l'occasion pour lui de découvrir un aspect important de la
métamorphosequesonespritsubissaitsousl'influencedesaviesolitaire.(...)Illui



것일까?

Tenn,mon fidèle compagnon de traversée,m'estrevenu.
Impossible d'exprimer la joie que contient cette simple
phrase.(...)Alorsquejeconstruisaiscommeunfoul'Évasion,il
avaitsurgidevantmoi,pourfuiraussitôtavecdesgrondements
furieux.(...)LeretourdeTennmecombleparcequ‘ilattesteet
récompense ma victoire sur les forces dissolvantes qui
m'entraînaientverl'abîme.(pp.74-75)
내 항해의 충실한 동반자인 텐이 내게 돌아왔다.이 간단한 한

문장이 포함하고 있는 기쁨을 표현할 길이 없다.(...)내가 미친 사
람처럼 ‘탈출호’를 만들고 있을 때 그는 문득 내 앞에 나타났다가
는 곧 성난 듯 짖어대며 도망쳐 버렸다.(...)텐이 돌아온 것은 내
마음을 몹시도 흡족하게 한다.왜냐하면 그것은 나를 심연으로 이
끌던 저 파괴적인 힘에 대한 나의 승리를 증명하고 보상해 주기
때문이다.

개는 인간의 자연스러운 동반자로,텐이 보았던 로빈슨은 평범한 인간
이 아닌 탈출을 위해 미친 듯이 배를 제작하는 광인의 모습이었던 것이
다.즉,텐이 되돌아왔다는 것은 로빈슨이 광기에서 벗어났음을 의미한다.
그러나 과거의 세계를 재현하기에는 텐과 단둘이 있는 무인도에서 그 의
미를 찾기 힘들다.그는 타자부재의 공포 속에 일어나는 인간성 상실과
문명인으로서의 삶에 혼돈을 느끼고 있는 것이다.

devenaitdeplusenplusdifficiledesongeràplusieurschosesàlafois,etmême
depasserd'unsujetdepréoccupationàun autre.Ils'avisaainsiqu‘autruiest
pournousunpuissantfacteurdedistraction,(...)"이것은 그에게 고독한 삶의 영향으
로 그의 정신이 겪고 있는 변화의 중요한 국면을 발견하게 된 기회였다.(...)이제는 한
꺼번에 여러 가지 일을 생각하거나 심지어는 골몰한 한 가지 주제에서 다른 주제로
옮겨 가는 일마저 점점 더 어려워졌다.이리하여 로빈슨은 타인이란 우리에게 있어서
강력한 주의력 전환 요인이라는 것을 깨달았다.;p.41.



Autrui,piècemaîtressedemonunivers...Jemesurechaquejour
cequejeluidevaisenenregistrantdenouvellesfissuresdans
monédificepersonnel.(p.62)
내 세계의 가장 중요한 부품인 타인...그에게서 얼마나 대단한 덕
을 보고 있었던가를 나는 내 개인이라는 건물 속에 새로운 균열이
생기는 것을 보면서 매일같이 헤아려보게 된다.

로빈슨은 18세기적 문명인으로 서구의 이성적인 논리와 식민주의에 물
들어 있다.섬의 원시성에 일종의 혐오감을 가지고 있는 그는 최상의 가
치를 일하는 것이라 여겨 문명적 삶을 건설하고,조직하고,명령한다.그
는 성경 안에서 위안을 얻으며,글을 쓰는 정당성을 항해일지를 기록하는
것에서 얻고 있다.그러나 문명의 질서를 강요하는 무의식속에 숨겨있는
자신의 원시성37)에 부딪히게 되는 것을 경험한다.

37)ⓐⓐⓐ 진진진창창창으으으로로로의의의 침침침잠잠잠 :::문명인으로서의 모습을 상실해가는 로빈슨이 동물의 속성
으로 돌아가는 곳이 진창이다.표면적으로는 절망과 고독으로 인해 의식이 겪는 전락
을 나타내지만,이것은 다시 태어나기 위해 죽는 통과제의를 상징하는 것이다.엘리아
데(M.Eliade)가 지적했듯이 물과의 접촉은 재생을 함축하고 있고,형태 이전으로 되돌
아가 새로운 탄생으로 역행하는 것이다.또한 흙은 연금술에서 말하는 하나의 원초적
물질로서 태초에 신에 의해 빚어져 인간이 되었다가 그 인간이 죽으면 회귀하는,자
연과 우주의 모태처럼 존재하는 물질이다.따라서 로빈슨이 진창에 빠진 것은 상징적
인 죽음이고 다시 태어나기 위한 죽음이다.미르치아 엘리아데,『종교사개론』,이재
실 역,까치글방,1993,pp.183-184참조.
한편,블루미에 A.Bouloumié는 로빈슨이 진흙탕의 ‘물기와 따뜻함에 싸여있다’는
표현에 대하여 진흙탕이 어머니의 살과 양수와 동일하며 그가 진흙탕에 들어가 있는
것은 태아적 단계로의 퇴행을 구현한다고 설명하고 있다.ArletteBouloumié,Vendredi
ouleslimbesduPacifiquedeTournier,Gallimard,1991,pp.124-125.
ⓑⓑⓑ 동동동굴굴굴 :::섬을 개조한 이후에도 로빈슨은 고독과 본능을 막지 못한다.소설의 제 5장
에서 그는 동굴 속으로 들어가 태아의 모습을 취한다.동굴은 섬의 심장이며,섬이 과
일이라면 로빈슨은 그 과일 속의 씨앗으로 표현되고 있다.씨앗은 재생의 의미를 나
타낸다.로빈슨이 문명과 원시라는 양면성을 극복하기 위해 찾아가던 곳은 동굴이다.
그는 동굴 속에서 무의식에 잠겨 자신의 한계를 잊으려고 한다.따라서 동굴로 들어



로빈슨은 타자가 없는 상태에서 인간의 노동의 가치에 대해 회의를 갖
게 되고,그가 섬에 부여한 질서가 강제적이며 표면적인 헛된 것에 불과
한 것이라는 것을 인식한다.이제 그는 이전의 자기를 버리고 자신 속에
일어나는 변화를 자기도 모르게 받아들일 때,인디언 아라우칸족이 섬에
등장한다.

Était-ilpossible que lescérémonies expiatoires araucaniennes
fassentplusd'unevictime?(...)Ayantàserangerdanslecamp
delavictimeou dansceluidesbourreaux―l'unetl'autrelui
étantindifférents―lasagesseluicommandaitdesefairel'allié
desplusforts.Ilvisaau milieu delapoitrinelefugitifqui
n'étaitplusqu‘àtrentepasdeluietpressaladétente.(...)Le
mousquetdévia,etle premier des poursuivants opéra un
plongeon paraboliquequis'acheva dansune gerbe de sable.
L'Indienquilesuivaits'arrêta,sepenchasurlecorpsdeson
congénère,sereleva,inspectalerideaud'arbresoùs'achevaitla
plageet,finalement,s'enfuitàtoutesjambesverslecerclede
sessemblables.(pp.163-165)
아우라칸 족의 속죄 의식에서 한 사람 이상의 희생자가 생기는 수
도 있는가?(...)희생자 편에 서거나 가해자편에 서거나 하여간 선택
을 해야 할 처지라면―어느 편이건 그에게는 둘 다 마찬가지지만
―역시 강한 쪽에 서는 것이 현명할 것 같았다.그는 이제 삼십
보 거리밖에 되지 않는 곳까지 다가온 도망자의 가슴 한복판을 겨
누고 방아쇠를 당겼다.(...)총구가 약간 과녁에서 빗나가자 뒤쫓아
오던 인디언 한 사람이 포물선을 그리며 고꾸라지는가 싶더니 모
래를 흩뿌리며 쓰러졌다.그 뒤를 따르던 인디언은 걸음을 멈추고
자기 동료의 몸 위로 몸을 숙였다가 머리를 들고 모래밭이 끝나는
지점의 장막 같은 숲을 살펴보는가 싶더니 마침내는 걸음아 날 살

가는 것은 귀소본능의 행위요,다시 나오는 것은 재생의 의미로 볼 수 있을 것이다.



려라 하고 자기들 무리가 원을 그리며 모여 있는 쪽으로 도망쳐
버렸다.

의도와는 달리,가해자 중 한 사람을 죽이고 희생자 편에 서게 된 로빈
슨은 오히려 추격자를 도망치도록 만들었다.우연히 방드르디의 목숨을
구해주게 된 로빈슨은 비로소 고립된 섬에서 함께 생활할 유일한 삶의
동반자가 생긴 것이다.방드르디의 출현은 로빈슨이 타자부재로 인해 갖
게 되는 고독에서 벗어나려고 들어갔던 피난처인 진창 밖으로 나올 수
있도록 도와주는 하나의 계기가 된다.로빈슨은 최초의 유일한 타자로 방
드르디를 맞게 되나,그는 야만인이 완전한 인간이 아니라는 사고를 지니
고 있고,방드르디를 타자에 대한 갈망과 고독을 종결시킬 구원자,즉,진
정한 타자로 인식하지 않는다.38)

Un sauvagen'estpasun êtrehumain à partentière.Jene
pouvais pas non plus décemmentluiimposer un nom de
chose,encorequdc'eûtétépeut-êtrelasolutiondebonsens.Je
croisavoirrésoluassezélégammentcedilemmeenluidonnant
lenom dujourdelasemaineoùjel'aisauvé:Vendredi.Ce
n'estniun nom depersonne, niun nom commun,c'est,à
mi-cheminentrelesdeux,celuid'uneentitéàdemivivante,à
demiabstraite,fortementmarquéeparson caractèretemporel,
fortuitetcommeépisodique...(p.170.)
야만인은 완전한 인간이 아니다.비록 그에게 물건 이름을 붙여주

38)"Certainsobjecterontquel'arrivéedeVendrediy(à lasolitudeabsoluedu
naufrage)metfin.Cetteobjectionseraitvalablesil'Indienétaitvraimentaperçu
parRobinson commeun autrehomme.";FrançoisStirn,Profild'uneoeuvre:
VenrediouleslimbesduPacifique,Paris,Hatier,1983,p.36.



는 것이 상식적으로는 옳았을지 모르겠으나 그럴 수도 없었다.내
가 그를 구해 준 요일의 이름인 방드르디로 정함으로써 나는 이
난처한 문제를 무리 없이 해결했다고 생각한다.그것은 사람의 이
름도 물건의 이름도 아니다.그건 두 가지의 중간쯤 되는,반쯤은
생명이 있고 반쯤은 추상적인 이름으로,시간적이고 우연적이며
마치 일화적인 것 같은 성격이 강하게 깃들어 있다...

위와 같이 로빈슨은 자신의 항해일지에서 사람의 이름도,물건의 이름
도 아닌,금요일 날 우연에 의해 만나게 되었다고 하여 “방드르디
Vendredi”라는 이름을 붙여주게 되었다고 하면서,방드르디를 동등한 위
치의 인간으로 간주하지 않고,우연적인 하나의 에피소드와 같이 여기고
있는 것이다.이들의 관계는 우선 대립적인 양상을 보이고 있다고 이야기
할 수 있는데,다음 장을 통해서 로빈슨이 스페란차에서 방드르디와 어떠
한 삶을 살게 되는지 살펴보도록 하자.

222...대대대립립립적적적 관관관계계계
로빈슨과 방드르디는 각각 백인 문명인과 유색 야만인으로서 대립됨과
동시에 어른과 아이39)라는 반대되는 관계에 놓여있다.로빈슨이 무인도에
이르렀을 때가 22살이며 아내와 두 아이를 두었다는 사실로 보아 그는 완
전한 성인이라고 할 수 있지만,방드르디는 체격이 좋은 15살의 소년이다.

39)"Lecoupleenfant-adulteseretrouvedanslecoupleRobinson(barbeetpeaude
bique)etVendredi(nuditéetrires).";M.Tournier,QuandMichelTournierrécitses
livrespourlesenfants,LeMonde,24,décembre,1971,재인용,ArletteBouloumié,op.
cit.,p.52.



일단,생명의 은인이라는 점도 그렇고,교육 받은 백인어른에게 있어서 인
디언과 흑인의 혼열아인 방드르디는 교육의 대상이므로 그들 관계는 상하
수직적일 수밖에 없다.
방드르디는 로빈슨의 명령과 금지를 고분고분 받아들이며 그의 요청들

에 복종하는 듯이 보인다.그러나 금지는 곧 교묘한 불복종을 야기 시키
게 되고,이는 주인과 노예가 아닌 또 다른 관계가 시작됨을 암시한다.
즉,노예는 자기 노동에 의존하므로 자립적이 되고,반면에 주인은 노예
의 노동의 힘에 의존해야한다는 주인과 노예의 역할상의 아이러니컬한
역전40)을 의미 하는 것이다.방드르디는 겉으로는 로빈슨의 강제에 순응
하는 듯이 보이지만 실제로는 이성적이고 합리적인 개념에 불복종적인
존재이다.로빈슨의 질서에 길들여지기 보다는 그의 체계를 파괴시키는
인물인 것이다.
이러한 상황은 작품 초반부에 웃음과 심각성의 대립으로 나타나고 있

다.방드르디의 웃음은 로빈슨이 점점 더 그를 복종시킬 수 없음을 깨닫
게 하고 위기감을 느끼게 하는 역할을 한다.

Alors ilrit,iléclate d'un rire redoutable,un rire qui
démasque etconfond le sérieux menteurdontse parentle
gouverneuretsonîleadministrée.Robinsonhaitcesexplosions
juvénilesquisapentson ordre etminentson autorité.C'est
d'ailleursleriredeVendrediquiprovoquasonmaîtreàlever
lamainsurluipourlapremièrefois.(p.172)

40)이원복,「M.Tournier의 “마왕”에 나타난 신화연구」,한국외국어대학,석사논문,
1989,p.75.



그래서 그는 웃는다.무시무시할 정도로 폭소를 터뜨린다.그 웃음
은 총독과 그가 통치하는 섬의 겉모습을 장식하고 있는 그 거짓된
심각성의 가면을 벗겨 뒤죽박죽으로 만든다.로빈슨은 자기의 질
서를 파괴하고 권위를 흔들어놓는 그 어린 웃음의 폭발을 증오한
다.사실 바로 방드르디의 그 웃음 때문에 그의 주인은 처음으로
그에게 손찌검을 했다.

방드르디의 폭소는 문명의 질서를 파괴하고 로빈슨을 불안으로 이끈다.
로빈슨이 만들어낸 주종관계가 방드르디의 표면적인 복종으로 유지되고
있지만,결국 주인이 창조한 절대적인 세계를 위협하는 웃음이 분노를 야
기 시키고 이제 노예라기보다는 주인의 운명의 파괴자로 마주서는 것이
다.
이러한 신분상의 대립뿐만이 아니라 삶의 방식에서도 그 대립적 양상

을 찾아볼 수 있다.일반적으로 서구인들이 원시 사회에 결여된 요소로
인식하고 있는 것이 역사,문자,경제,노동,국가,평화다.원시 사회에서
는 엄밀한 의미에서 경제란 성립되지 않기 때문에 원시인들은 생존에 필
요한 기본적인 정도 외에는 노동을 하지 않으므로 노동이 일상화 되어있
지 않다는 것이다41).반면 문명인인 로빈슨은 노동을 참된 미덕으로 인식
하는 자본주의,청교도주의 사회에서 교육을 받았으므로 문명사회에서 지
향하는 질서와 노동적 삶의 방식을 방드르디에게 가르치고 있다.그러나
그는 점점 방드르디의 유희적인 삶의 방식으로 혼란에 빠지게 된다.
로빈슨의 질서를 위협하는 방드르디의 행동,즉,물시계의 정지를 틈타

41)마리 프랑수아즈 코트 잘라드,장 프랑스아 스트립차크,미셸 리샤르 공저,『오늘
을 위한 프랑스 사상가들Penseurspouraujourd'hui』,이상율,양운덕 공역,청아출판
사,1993,pp.16-37.



벌여놓은 일들―로빈슨이 가꾸어 놓은 선인장 공원을 장식물로 치장하여
우습게 만들어 버리거나,논의 수문을 열어 벼농사를 망쳐 놓거나,담쟁
이 잎사귀 모양을 몸에 그려 식물인간으로 발광하듯 춤을 추거나,물가의
버드나무들을 모두 뽑아 거꾸로 심는 것 등 ― 은 불안과 분노를 심화시
킨다.

Vendrediluidonnaitdessoucisdeplusenplusgraves.Non
seulementl'Araucannesefondaitpasharmonieusementdansle
système,mais― corpsétranger― ilmenaçaitdeledétruire.
On pouvaitpassersurdesbévuesmajeuresetdévastatrices,
commel'assèchementdelarizière,enlesmettantsurlecompte
desajeunesseetdesoninexpérience.Maissoussonapparente
bonnevolontéils'avéraitcomplètementréfractaireauxnotions
d'ordre,d'économie,decalcul,d'organisation.(p.190)
방드르디는 점점 더 심각한 걱정을 그에게 안겨주고 있었다.이

질적인 존재인 그 아라우칸 족은 기존 질서 속에 들어가 조화되기
는 커녕 체제를 파괴하는 위협으로 변했다.논바닥 물을 말려버린
것 같은 중요하고 파괴적인 대실수는 그가 어리고 경험이 없기 때
문이라고 치부해 둘 수 있었다.그러나 겉보기에는 선의로 가득
차 있는 듯하지만 실제로 그는 질서,경제,계산,조직 등의 개념
에 완전히 저항적인 것을 알 수 있었다.

특히 버드나무를 모두 뽑아 거꾸로 심어놓는 방드르디의 행위는 로빈
슨이 야생섬에 부과한 질서를 파괴하려는 의도의 표면화라 할 수 있다.
생명의 근원인 뿌리가 하늘을 향하도록 심어졌음에도 불구하고 여전히
싹을 피우는 것에 충격을 받은 로빈슨의 모습은 그의 문화가 전복적인
변화를 겪게 될 것을 암시하고 있는 듯하다.



한편 방드르디가 병든 새끼 독수리에게 살아있는 구더기를 씹어 먹이
며 역겨운 방법으로 정성스럽게 치료하는 것을 보고,그는 구토증을 경험
하는 동시에 방드르디의 헌신에 인상을 받고,자신의 구역질에 대해 서구
문명에 길들여진 ‘백인의 신경반응’으로 존재의 보증인가 아니면 새로운
삶을 위해 버려야할 ‘죽은 쓰레기’인가42)에 대한 질문을 던지는 혼란을
겪게 된다.백인 우월주의적 사고를 흔들리게 하는 방드르디의 전복 행위
는 로빈슨에게 정신적 충격으로 작용한다.우리는 다음 텍스트를 통해 로
빈슨의 시각에 변화가 일어나고 있음을 확인 할 수 있다.

Robinsontourneetretournecettequestionenlui-même.Pour
lapermièrefoisilentrevoitnettement,souslemétisgrossieret
stupidequil'irrite,l'existencepossibled'uuunnnaaauuutttrrreeeVVVeeennndddrrreeedddiii―
commeilasoupçonnéjadis,bienavantdedécouvrirlagrotte
etlacombe,uneautreîle,cachéesousl'îleadministrée.(p.209)
로빈슨은 이 의문을 마음속에서 몇 번이고 반추해 본다.처음으
로 신경에 거슬리기만 하는 이 천하고 바보 같은 혼혈아의 모습
저 속에 어떤 다른 방드르디가 존재할지도 모른다는 생각을 분명
히 해본다.마치 그가 옛날에,동굴과 골짜기를 발견하기 훨씬 전
에,통치된 섬 속에는 다른 섬이 있을지도 모른다고 추측했듯이.

방드르디의 자유로운 놀이의 삶,유희적 삶을 통해,로빈슨이 생각해온
천하고 어리석은 혼혈아의 이면에 또 다른 방드르디의 존재감을 느끼게
되고,무의식중에 변화에 동의하며 점차 방드르디의 존재를 인정하기에

42)"(...)ilsedemandasisesexigencesdedélicatesse,sesdégoûts,sesnausées,
toute cette nervosité d'homme blanc étaientun ultime etprécieux gage de
civilisationouaucontraireunballastmortqu‘ilfaudraitqu’ilserésolveàrejeter
unjourpourentrerdansunevienouvelle.";p.200.



이른다.뚜르니에가 방드르디를 로빈슨의 노예로서 그가 이룩해 놓은 질
서체계 속에 예속시키고자 했으나,여기서 주인과 노예의 관계는 착취와
피착취의 관계,식민주의적 사관에서 비롯된 관계는 아님을 확인하여야
한다.김현이 방드르디는 우연한 동거인이다.뚜르니에의 로빈슨에게는
데포의 로빈슨의 확장주의적 주인의식이 없다43)라고 지적 하듯이,둘의
관계는 다른 상대를 부리겠다는 결심을 하는 확장주의적 주인 의식에서
비롯된 것이 아닌 공동생활을 함께 영위해 나갈 동반자적 관계를 의미하
는 것이다.
또한 우리는 자칫 그들의 삶의 방식의 차이를 ‘문명과 반(反)문명’으로

여겨 주인공의 삶이 반문명으로 변모된다고 할 수도 있겠다.그러나 여기
에서는 문명중심으로 해석한 ‘문명성 결여’라는 측면에서의 반문명이 아
니다.폭발 이후에도 항해일지를 계속 작성하고 있는 로빈슨의 모습,즉,
방드르디에 의해 영향을 받았음에도 불구하고 주인공이 문명적 행위라 할
수 있는 문자적 언술행위를 계속하고 있다는 것은 반문명으로써 그들의 차
이를 해석하기에 부적절 하다.그러므로 반문명이 아닌,문명적인 것을 뛰
어넘는 초문명으로 받아들여야 할 것이다.
다시 말해,문명의 초월이라는 성격으로 로빈슨의 노동적 삶과 방드르

디의 유희적 삶이 대립44)한다고 보고,이와 같은 대립으로 인한 갈등을
거쳐,결국에는 후자가 전자를 흡수하므로써 불화가 종결되어 새로운 세

43)김 현,op.cit.,p.327.
44)뚜르니에는 끌로드 레비스트로스 ClaudeLévi-Strauss의 영향을 받아 서구인의 사
유방식을 지배해온 “문명“과 ”야만“의 이분법적 개념에 비판적이다.서구 사회의 편
견과 침략성의 그릇됨을 비판하고 타문화에 대한 새로운 차원의 화해를 주장하고 있
는 것이다.ClaudeLévi-Strauss,『슬픈 열대』,박옥줄 역,한길사,1998,참조.



계를 맞이하는 것이다.로빈슨과 방드르디의 유사적 관계를 통해 공기와
의 합일의 성향을 보이는 로빈슨의 모습을 다음 장에서 확인해 보도록
하자.

333...유유유사사사적적적 관관관계계계
문명적 삶이 초문명적 삶으로 이행되는 것을 직감한 로빈슨은 방드르

디의 파괴 행위로,비로소 동등한 위치로서 그와의 유사적 관계에 첫 발
을 내딛게 된다.방드르디는 로빈슨 몰래 담배를 피우다가 화약통이 보관
되어 있는 동굴 안에 그것을 던져 우발적으로 폭발을 일으킴으로써 순식
간에 질서를 무너뜨린다.동굴의 폭발은 로빈슨이 이룩해 놓은 문명적인
것들을 날려버리고 그와 함께 그들 사이의 주종관계를 사라지게 한다.우
선적으로 로빈슨의 겉모습에서 그 변화를 확인할 수 있다.

Son aspectextérieuren avaitsubila premièreatteinte.Il
avaitrenoncéàseraserlecrâne,etsescheveuxsetordaient
en boucles fauves de jour en jour plus exubérantes.En
revanche, il avait coupé sa barbe déjà saccagée par
l'explosion(...) De même coup,il avait perdu son aspect
solenneletpartriarcal,cecôté<<Dieu-le-Père>>quiappuyait
sibien son ancienne autorité.(...)une ressemblance évidente
entre son visage etceluide son compagnon.Des années
durant,ilavaitétéàlafoislemaîtreetlepèredeVendredi.
Enquelquesjoursilétaitdevenusonfrère(...)(p.220)
가장 먼저 그의 겉모습이 변화한다.그는 면도도 하지 않고 머리
는 날이 갈수록 자라서 야수의 털처럼 뒤엉켰었다.반면 그는 폭
발로 인하여 이미 피해를 입은 수염을 잘라버렸다.그러자 옛날



그의 권위를 지탱하는 데 상당한 도움을 주던 엄숙하고 촌장 같
은 모습,‘하나님 아버지’같은 면이 사라져 버렸다.(...)그의 얼굴
과 그의 동료의 얼굴 사이에 분명히 닮은 데가 있다는 것을 알
수 있었다.여러 해를 두고 그는 방드르디의 스승이자 아버지였
다.그런데 불과 며칠 사이에 그는 그의 형제가 되어버렸다(...)

방드르디의 외모와 비슷해진 로빈슨은 이제 형제의 모습으로 동등한
관계가 성립되는 것이다.제 3세계인에 의해 로빈슨의 서양 문명이 파괴
되었다는 사실은 뚜르니에가 <로빈슨 신화 >를 왜 다시 썼는가 하는 의
도45)를 보여주는 만큼 의미심장하다.즉,난파로 무인도에서의 새로운 세
계를 맞이했듯이 이번에는 폭발로 방드르디가 제시하는 세계를 향한 입
문46)을 거쳤다고 볼 수 있는 것이다.로빈슨이 구축했던 세계는 제로의
상태로 돌아가고 그들은 함께 바다에서 목욕을 한다.그을린 몸을 씻기

45)G.Genette는 Defoe와 Tournier의 작품간의 가장 큰 차이가 Robinson-Vendredi
관계의 전이 inversion이라고 주장하면서 그것을 이데올로기적 뒤집기 retournement
idéologique라고 규정한다.이재형,「Tournier의 작품에 나타난 타자부재와 새로운 타
자관의 제시」,한국외국어대학교,석사논문,1988,p.26,재인용,Gerard Genette,
Palimpsestes,Seuil,Paris,1983,pp.418-425.
46)로빈슨이 섬에 표착한 날 처음으로 먹었던 야생 파인애플을 폭발이후에도 또 먹
게 된다.시몬느 비에른느는 이 작품을 입문의 원형적 이미지들이 갖가지 모험을 견
고하게 조직하면서 자유롭게 피어난 문학의 첫 주요 작품으로 평가하며,로빈슨이 겪
는 일련의 과정들을 입문 과정으로 설명한다.(이때의 입문은 신성한 힘을 매개로 하
여 신분을 바꾸는 것,즉 지금까지와는 다른 사람으로 다시 태어나는 것을 의미한다.)
“Etpeut-êtrelapremièreoeuvremajeuredecettenouvellelittératureest-ellele
romandeMichelTournier,VendrediouleslimbesduPacirique.L'auteurasuivi
fidélementlesimpulsionsde son imagination etlesimagesarchétypiquesde
l'initiations'épanouissentlibrementtoutenstructurantsolidementlesaventures.”;
이 새로운 문학의 첫 주요 작품은 미셸 뚜르니에의 소설 『방드르디,태평양의 끝』
이다.작가는 자신의 상상력을 충실하게 따라갔고,통과제의의 원형적 이미지들이 갖
가지 모험을 견고하게 조직하면서 자유롭게 피어난다.Simone Vierne,op.cit.,
pp.119-120.



위한 것이지만,목욕은 신교의 침례47)를 상기시키는 만큼 다른 의미도 내
포하고 있다.그리고 그들은 야생 파인애플을 먹는다.이 과일은 로빈슨
이 섬에 표착한 다음날 처음으로 먹었던 음식으로 새로운 삶의 시작을
의미한다.이제 방드르디는 자신의 영역으로 그를 이끌어주는 동료적 역
할을 하기에 이른다.

IlpartageaitavecVendredidesjeuxetdesexercicesqu‘il
auraitjugésautrefoisincompatiblesavecsadignité.C'estainsi
qu’iln'eutdecessequ‘ilnesachemarchersurlesmainsaussi
bien quel'Araucan.Iln'éprouvad'abord aucunedifficultéà
faire<lespiedsau mur> contreun rocheren surplomb.Il
étaitplusdélicatdesedétacherdecepointd'appuietdese
détacherdecepointd'appuietdeprogressersansbasculeren
arrièreets'éreinter.(...)Ils'acharnait,considérantcomme un
progrès décisif dans la voie nouvelle ou il avançait la
conquête d'une sorte de ployvalence de ses membres.
(pp.221-222)
그는 방드르디와 함께 놀이와 운동을 하곤 했다.전 같으면 위

신상 어림도 없다고 생각했을 일이었다.이리하여 그는 방드르디
못지않게 땅짚고 거꾸로 서서 걸을 수 있게 될 때까지 끊임없이
연습을 했다.처음에 절벽의 바위에 기댄 채 ‘물구나무 서기’를
하는 데는 아무런 어려움이 없었다.그러나 벽에 기대지 않고서
뒤로 넘어지지 않은채 움직이는 것은 한결 어려운 일이었다.(...)
그는 자기가 나아가고 있는 새로운 길 속에서 사지의 다양한 능
력을 개발하는 것이야말로 결정적인 진보라고 생각하면서 온 힘
을 다했다.

47)죽음과 삶을 나타내는 물 속에 잠겨지는 상징적 침수(侵水)후에 부여받게 되는
기독교 세례명의 의미(...)“(...)lesensdunom debaptêmechrétien,quel'ondonne,
ilfautleremarquer,aprèsl'immersionsymboliquedansl'eau,eaudelamortet
delavie.”;SimoneVierne,op.cit.,p.48



로빈슨은 방드르디의 유희적 삶이 자신에게 변화를 일으키게 되는 것
을 알고 있으며,스스로도 그것을 공감하고 공동의 놀이로서 받아들이게
된다.문명세계를 대표하는 노동,통치,조직과는 거리가 먼 놀이,춤,웃
음으로의 인도는 <工作人(homofaber)이 思惟人(homosapiens)을 거쳐
遊戱人(hommoludens)이 된다.>48)는 것을 의미한다.로빈슨이 거치는 삶
의 두 유형을 <합리적 노동의 삶>과 <놀이의 삶>으로 정의49)를 내린다
면,후자의 삶,즉,방드르디의 삶과 유사하다고 볼 수 있는 <놀이의 삶>
에서의 인간 homoludens은 본질적으로 이성에 기초하지 않고,열광하
거나 몰두하게 하는 것,놀이 그것 자체로서 존재하는 것이다.다시 말해,
로빈슨의 삶은 이성과 노동에서 벗어나 자연적 삶50)으로 변모되었는데,
자연은 이성적 인간뿐만 아니라 식물과 동물을 모두 똑같이 감싸고 있는
공간이며,오로지 생명의 근원인 태양만이 숭배 받아야 할 존재이므로,
인간 사이에 평등관계가 형성되는 것이다.
방드르디는 로빈슨으로,로빈슨은 방드르디로 서로의 모습을 모방하는

것을 즐기면서 수직관계였던 그들이 수평적인 관계로 전이되는 것을 여
실히 보여준다.방드르디가 고안한 놀이에 의해 그들은 동등한 자격으로
진정한 동반자가 된다.즉,방드르디는 더 이상 지배와 문명화의 대상이
아니며,교육시켜야 할 야만인이 아니다.그는 로빈슨에게 개인이지만 인
류 전체이고 아들,아버지,형제,이웃,가깝고 먼 인간 모두로 나타나며

48)김 현,op.cit.,p.332.
49)한선예,「MichelTournier의 VendrediouleslimbesduPacifique연구」,서강대학
교,석사논문,1993,p.55.
50)자연을 지배하는 것이 아닌 자연 속에서 그 속성에 맞는 삶을 의미한다.



그들은 예속관계가 아닌 인간적인 것에 대한 갈증 soifdel'humain에서
서로를 찾게 된다.

"(...)toutel'humanitérassembléeenunseulindividu,monfilset
mon père, mon frère et mon voisin,mon prochain,mon
lointain(...)Maisj'aitropbiencompriscettesoifdel'humainquile
poussaitversmoipourcontrariersonmanège.(pp.259-260)
그는 내게 있어서 인류전체가 한데 합쳐진 개인이요,내 아들,내
아버지,내형제,이웃,멀고 가까운 인간 모두였는데(...)그러나 그
를 내게로 이처럼 다가들게 하는 것은 인간적인 것에 대한 갈구라
는 사실을 너무나도 잘 알고 있었던 지라 나는 그가 하는 대로 내
버려 둔 채 방해하지 않았다.

요한 호이징하 JohanHuizinga에 따르면 놀이의 개념은 자연스럽게 신
성한 것과 결합되어진다.그의 저서『놀이하는 인간』에서 인용한 플라톤
의 말은 “인간은 많은 점에서 인형과 같고,진리를 조금밖에 갖고 있지
못하기 때문에 자연에 따라 생활할 수밖에 없다.”51)는 것을 전달한다.

인간은 다만 신의 놀이 도구로서 만들어진 것인데,그것이 인간의
가장 잘된 부분이다.(...)그렇다면 무엇이 올바른 삶의 방식인가?
삶은 놀이처럼 살아야만 되는 것이다.어떤 놀이를 하면서,봉헌을
하면서,노래하고 춤을 추면서 살아야만 한다.그때서야 인간은 신
의 은총을 받게 되고 자신을 적으로부터 방어할 수 있게 되며 경
기에서 승리를 할 수 있게 되는 것이다.52)

로빈슨이 영향을 받은 방드르디의 놀이는 "어린 아이의 놀이와 그가

51)J.호이징하,권영빈 옮김,『놀이하는 인간』,기린원,1991,p.274.
52)J.호이징하,op.cit.,p.274.



부르는 것은 모두 인간의 사상이다.”53)라고 전해지는 헤라클리투스에 대
한 후기 그리스의 전승과 연관지여 그 의미를 해석해 볼 때,뚜르니에가
추구한 인간,호모 루덴스의 모습을 짐작할 수 있다.
좀 더 확실하게 로빈슨이 공기의 세계를 체험하게 되는 것을 보여주는

아래의 장면은 방드르디가 야생 숫염소 앙도아르 Andoar와 대결하는 사
건의 종결 부분이다.두 번의 사투 끝에 앙도아르의 시체를 얻은 방드르
디는 이 짐승의 가죽을 벗겨서 연을 만들어 날리고,그것의 두개골로 악
기를 만들어 바람이 불면 저절로 울릴 수 있게 하였다.

Ilsepenchasurlegrandcorpsdisloquéetreconnutaussitôtla
cordelièredecouleursolidementnoueéautourdesoncou.Ilse
redressa en entendant rire derrière lui.Vendredi était là,
debout,couvertd'égratignures,lebrasgaucheimmobilisé,mais
audemeurantindemne.
― Ilestmorten meprotégeantavecsafourrure,dit-il.Le
grand bouc est mort, mais bientôt je le ferai voler et
chanter...(p.230)
그(로빈슨)가 산산이 부서진 그 큰 몸(앙도아르)위로 고개를 수그
리자 목둘레에 단단하게 매놓은 알록달록한 끈을 알아볼 수가 있
었다.그는 등 뒤에서 웃는 소리가 들리는 듯싶어 몸을 일으켰다.
거기에는 온몸이 긁힌 자국투성이인 데다가 왼쪽 팔은 쓸 수도 없
지만 그래도 끄떡없는 방드르디가 버티고 서 있었다.
― 이놈이 나를 그의 털로 보호하면서 죽었어.큰 숫염소는 죽었
지만 이제 곧 내가 그를 공중에 날면서 노래 부르도록 만들어줄
거야...”그가 말했다.

53)J.호이징하,op.cit.,p.274.



방드르디가 죽은 앙도아르를 공중에 날게 하고 노래하게 하는 것은 앙도
아르를 비물질적인 요소인 공기로 바꾸게 하는 것이다.이는 로빈슨에게
공기의 존재를 알게 하는 것으로 대지세계에서 벗어나 공기세계와의 교감
할 수 있도록 하는 데 의미가 있다.

(...)quand,unsoir,Vendredidéposadevantluiunbouquetde
plumes d'albatros soigneusementtaillées etun petitpotde
teinture bleue qu‘il avait obtenue en broyant des feuilles
d'isatis.
― Maintenant,luidit-ilsimplement,l'albatrosestmieuxquele
vautour,etlebleuestmieuxquelerouge.(pp.246-247)
그런데 어느날 저녁 방드르디가 정성스럽게 깎은 앨버트로스 깃털
한 묶음과,대청 잎사귀를 갈아서 채취한 파랑색 물감병 하나를
그의 앞에 갖다 놓았다.
“자,이젠 앨버트로스가 독수리보다 낫고 파랑색이 붉은 색보다는
낫지.”하고 그는 로빈슨에게 간단히 말했다.

어느날 방드르디가 대청 잎사귀를 갈아서 채취한 파랑색 bleu 물감을
로빈슨에게 가져다준다.뚜르니에가 특별히 붉은색과 비교하여 파랑색을
제시한 것은 동경과 사색을 상징하는 이 빛깔이 모든 색들 중에서 가장
무형적이기 때문이다.파랑색이 공기,물,수정 등의 공허함 le vide
accumulé,levided'air,levided'eauetcristal을 나타내듯이 말이다.54)

54)“Lebleuestlaplusprofondedescouleurs.(...)Lebleuestlaplusimmatérielle
descouleurs:lanatureneleprésentegénéralementqudfaitdetransparence,c'est
-à-diredevideaccumulé,videdel'air,videdel'eau,videdu cristalou du
diamant.Levideestexact,puretfroid.Lebleuestlaplusfroidedescouleurset
danssavaleurabsoluelapluspure.";J.ChevalieretA.Gheerbrant,op.cit.,p.209.



방드르디가 가져다준 파랑색의 물감은 방드르디적 속성과 그 의미가 일치
된다.
로빈슨은 방드르디가 태양을 향해 쏘아대는 화살이나 앙도아르로 만든

연,바람에 의해 소리를 내는 악기 등으로 공중에서의 공기의 움직임을
경험한다.그가 “내 속에 정립되고 지탱되어 왔던 여러 가지 구조들은 허
물어지고 사라져 버렸다.그래서 나 자신이 원소적인 상태로 변하면서,
나는 계속적인 시행착오를 통해,원소들과의 혼연일체에서 나의 구원을
찾으려 했다.”55)고 항해일지에 기록하는 것은 공기와의 합일로 새로운 세
계로 인도되어 변모된 모습이라 해석할 수 있을 것이다.
방드르디의 삶을 모방한 이후부터,그는 매일 일출을 보기 위해 나무에

오르면서 이제 ‘아래쪽이 아닌 위를 쳐다보아야 한다’는 사실을 깨닫는
다.태양은 로빈슨에게 경배의 대상이 된 것이다.이러한 현상을 스띠른
Stirn은 그의 논문에서 자연 요소를 숭배하는 종교는 절대 권력과 접근하
지 못하는 성부의 종교를 대신하는 듯하다56)고 지적하고 있다.

Le premier rayon quia jaillis'estposé sur mes cheveux
rouges,telle la main tutélaire etbénissante d'un père.Le
second rayon apurifiémeslèvres,commeavaitfaitjadisun
charbonardentcellesduprophèteIsaïe.Ensuitedeuxépéesde

55)“(...)desstructuresconstruitesetentretenuesenmoiparlecommercedemes
semblables tombaient en ruine et disparaissaient. Ainsi étais-je amené par
tâtonnements successifs à chercher mon salutdans la communion avec des
élémentaire.";p.260.
56)“Une réligion desélémentsnaturelssemble remplacercelle du Père tout
puissantetn'accessible.”;FrançoisStirn,VendrediouleslimbesduPacifique,Hatier,
1983,p.26.



feu ayanttouché mes épaules,je me suis relevé,chevalier
solaire.Aussitôtunevoléedeflèchesbrûlantesontpercéma
face,mapoitrineetmesmains,etlapompegrandiosedemon
sacres'estachevéetandisquemillediadèmesetmillesceptres
delumièrecouvraientmastatuesurhumaine.(p.249)
뿜어 나온 첫 번째 광선은 보호해주며 축복을 내려주시는 아버지
의 손길처럼 내 붉은 머리털 위에 흘러내렸다.두 번째의 광선은
옛날에 타는 숯불이 예언자 이사야의 입술을 정화하였듯이 내 두
입술을 정화시켜 주었다.마침내 두 개의 불칼이 내 어깨를 쑤실
때 나는 태양의 기사가 되어 일어섰다.그러자 곧 뜨거운 화살들
이 날아와 내 얼굴과 가슴과 두 손을 찌르면서 내 장엄한 축성식
의 잔치를 준비하였고 그러는 동안 숱한 빛의 왕관들과 왕홀들이
나의 초인적인 상을 뒤덮었다.

그는 신에게 하는 것처럼 태양에게 인사하고,태양에게 자신을 무게로
부터 자유롭게 해달라고,방드르디와 닮게 해 달라고 기도한다.땅위의
문명사회,향지성의 특징을 가졌던 로빈슨은 이제 방드르디와 같이,하늘
로 관심을 돌려 태양의 기사가 되는 것이다.이를 설명하기 위해,뚜르니
에는 방드르디에 의해 ‘대지적 로빈슨’이 ‘태양적 로빈슨’으로 변화하는
것을 공식화했다.

Terre+Air=Soleil
Robinsonterrien+Vendredi=Robinsonsolaire57)

땅 +공기 =태양
대지의 로빈슨 +방드르디 =태양의 로빈슨

로빈슨은 공기와의 합일로 인해 태양과의 교감이 이루어지고,대지에서

57)M.Tournier,LeVentParaclet,Gallimard,1977,p.235.



한 단계 더 나아가 태양을 향한 삶으로 전환되는 것이다.폭발이전의 로
빈슨은 문명적 질서를 대지 위에 세우고,진창,동굴,장밋빛 골짜기 등에
서 볼 수 있듯이 대지 깊숙이 뿌리를 박고 있는 대지적 인물이라고 볼
수 있다.반면에 앞에서 살펴보았듯이 방드르디는 담배를 피우면서 공기
속에 뿜어내는 연기의 물결무늬를 즐기고,돌들을 나비로 변하게 하여 날
게 하고 싶어 하며,앙도아르의 가죽으로 연을 만들어 하늘로 날리는 모
습에서 공기적 인물이라고 정의될 수 있다.위의 공식을 부연하면,로빈
슨은 방드르디에 의해 인간중심의 삶이 아닌 세계와 나의 합일,우주와의
조화로운 합일의 경지에 이르게 되는 삶을 맞이하게 되는 것이다.



ⅢⅢⅢ...합합합일일일의의의 분분분신신신

111...자자자연연연인인인화화화 된된된 로로로빈빈빈슨슨슨
스페란차에 화이트버드 Whitebird호가 접근하자,로빈슨은 뜻밖에 문명

과 재상봉하게 된다.그가 난파한지 약 한세대에 해당하는 28년 만에 문명
인들이 등장한 것이다.선장과 악수를 하는 그 순간,로빈슨은 어떠한 시련
을 예감한다.“방드르디,스페란차와 균형적인 관계를 이루며 만족감을 누
려왔던 로빈슨“58)에게 화이트버드 호의 등장은 줄곧 유쾌하지 않은 분위기
로 전개되는데,이것은 로빈슨·방드르디·스페란차 사이에 형성되었던 어떠
한 균형이 깨짐을 암시하는 것이다.
로빈슨은 선원들과 자신 사이에 벽이 가로놓여 있음을 느끼고,선원들의

행동과 말에서 예전에 깨닫지 못했던 과거 자신의 모습이 투영되어 있음을
인식한다.무인도에서 만난 조난자에 대한 인간적 동정은 전혀 비추지도 않
고 전쟁에 대한 이야기,면화·설탕·커피·인디고 등의 상품 가치,아프리카
노예 매매와 같은 자신의 이익 추구에만 관심을 보이고 있는 선장은 뚜르
니에의 반감이 이입되어 나타난 것이라 할 수 있겠다. ”자신의 가치를 최
고로 여기며 스스로 그 가치에 모든 중력이 쏠리는 세계를 만드는 인간“59)

즉,그들은 지배욕,소유욕으로 사로잡혀 있는 현대인의 모습을 보여주고

58)"Ilétaitparvenuàunéquilibres-ouàuneséried'équilibres-ouSperanzaet
lui-même,puisSperanza.Vendredietlui-même,formaientuneconstellationviable
etmêmesurprêmementheureuse.";p.273.
59)"Chacun deceshommesétaitun mondepossible,assezcohérent,avecses
valeurs,sesfoyersd'attractionetderépulsionsoncentredegravité.";p.275.



있는 것이다.
로빈슨은 28년이라는 세월 동안 문명과 분리되어,어떤 목적의 추구를 위

한 삶이라기보다는 호모 루덴스로서,자연인으로서의 삶을 영위했기 때문에
그들과의 거리감이 극복될 수 없는 것처럼 보인다.그는 또한 시간의 소용
돌이에 대한 공포를 느끼는데,당시 1759년 9월 30일,22살 이었던 로빈슨
은 난파 이후,28년 2개월 19일이 지난 1787년 12월 19일,50살 이라는 믿
기 어려운 시간의 공백을 화이트버드호의 등장으로 한꺼번에 경험하게 되
는 것이다.로빈슨은 그 시간동안 스페란차에서 상징적 의례의 형식을 통해
최초의 시간으로의 회귀,원래의 순수 즉,본질적인 모습으로의 자연스러운
회귀60)를 경험하였는데,다듬고 짜놓은 그 세계가 문명인들의 출현으로 갑
자기 송두리째 흔들리게 된 것이다.이러한 심리적 동요를 안고 화이트버드
호에 초대된 로빈슨은 그곳에서 우연히 돛대 밑에서 발가벗고 있는 한 아
이,자안 Jaan을 만나게 된다.

Sonmalaises'accrutlorsqu'ildistingua,attachéeau pied du
mâtde misaine,une petite forme humaine,à deminue et
lovéesurelle-même.C'étaitunenfantquipouvaitavoirdouze
ans,d'unemaigreurdechatécorchée.Onnepouvaitvoirson
visage,maissescheveuxformaientunemasserougeopulente
quifaisaitparaîtrepluschétivesencoresesmincesépaules,ses
omoplatesquisaillaientcommedesailesd'angelot,sondosle
longduquelcoulaitunetraînéedetachesderousseuretque
striaientdesmarquessanglantes.(pp.279-280)

60)이희연,「‘사회적 시간’의 ‘기계적 차원’과 ‘순환적 차원’에 대하여」서강대학교,
석사논문,2001,p.37참조.



앞 돛대 밑에 벌거벗은 상태로 웅크리고 있는 조그만 사람의 형
체 같은 것을 알아보았을 때 그의 언짢은 기분은 더해졌다.그것
은 열두 살쯤 되었으리라고 짐작되는 어린아이였는데 마치 가죽을
벗겨놓은 고양이처럼 바싹 말라있었다.그의 얼굴은 볼 수 없었지
만 머리털은 무성한 붉은 덩어리를 이루고 있어서 그의 가냘픈 어
깨며,아기 천사의 날개처럼 두드러진 견갑골이며,주근깨들이 여
러 줄로 돋아나고 피 묻은 자욱들이 줄무늬처럼 드러난 등이 더욱
허약하게 보였다.

훗날 로빈슨으로부터 죄디 Jeudi라는 이름을 부여받게 될 이 소년은 배에
서 어른들로부터 학대를 받고 극도의 공포를 느끼며 살아가고 있는 인물로
로빈슨에게 있어 화이트버드 호의 유일한 관심사항이다.
뚜르니에의 작품에서 어린이는 대단히 중요한 몫을 차지하고 있으며,작

가 자신도 어린이를 지나칠 정도로 선호하고 있음을 부인하지 않는다.61)죄
디의 두드러진 견갑골을 천사의 날개에 비유하듯이 어린아이에게 성스러운
이미지를 부여하고 있는 것은 아린아이를 통한 구원의 능력을 기대하고 있
다고 볼 수 있다.반면,거만함,난폭함,탐욕적 행위를 보이는 선원들과 동
화될 수 없는 의미 없는 대화에서 로빈슨은 끊임없이 소년과 눈길을 맞추
어보려고 노력하지만 겁을 먹은 소년은 그의 시선을 받아들이지 못한다.

― Jenepeuxrienentirer!Cematin,ilm'agâtéunpâtéde
pouleenlesalanttroisfoispardistraction.Ilaeusesdouze
coupsdegarcettes.Ilenaurad'autress'ilnes'amendepas.(...)
C'étaitlemousseJaanquiservaitàlatable,àdemienglouti
dansunimmensetablierblanc.Sonpetitvisageosseux,semé

61)MichelTournier,LeVentParaclet,Gallimard,p.47.



de tachesde son s'amenuisaitencore sousla masse de ses
cheveuxfauves,etRobinson cherchaitvainementleregard de
sesyeuxsiclairsqu‘oncroyaitvoirlejouràtraverssatête.
(pp.280-282)
“써먹을 데라고는 하나도 없는 녀석이에요.오늘 아침에는 그저
장난으로 세 번씩이나 소금을 치는 바람에 닭고기 파이를 다 버려
놓았다고요.그래서 밧줄로 열두 대를 맞았지요.행실을 고치지 않
으면 더 맞아야 해요.”(...)
커다랗고 흰 앞치마에 반쯤 파묻힌 채 소년 선원 자안이 식사 시
중을 들고 있었다.뼈가 앙상하고 주근깨 자욱이 나있는 그의 조
그만 얼굴은 텁수룩한 황갈색 머리털에 파묻혀 더욱 작아 보였다.
로빈슨은 그의 얼굴을 통해서 햇빛이 비쳐 나오는 느낌이 들 정도
로 맑은 소년의 눈과 마주치려고 애를 써보았으나 헛수고였다.

아이의 맑은 얼굴에서 태양의 느낌을 받은 로빈슨의 반응은 앞으로 있을
그들의 밀접한 관계를 암시하는 듯하다.태양은 불변성의 이미지를 갖고 있
고 태양의 항구 불변성과 자율성은 힘과 지성 그리고 권력을 끌어낸다.62)

태양과 같은 젊음을 추구하는 로빈슨에게 함께 떠나자는 선장의 제안은 당
연히 거절된다.과거도 미래도 없이 현재라는 순간 속에서 태양의 행복을
누리던 로빈슨은 자연인화 되었으므로,자신의 순수성과 젊음을 지탱해주는
섬에서의 삶을 지속하고자 하는 것이다.우리가 서론에서 제시했던 ‘로빈슨
은 왜 섬에 남았는가’의 해답은 바로 여기에 있는 것이다.

Envéritéil(Robinson)étaitplusjeuneaujourd'huiquelejeune
hommepieuxetavarequis'étaitembarquésurlaVirginie.Car

62)장영수 역,아지자 올리비에리,스크트릭 공저,『문학의 상징 주제 사전』,p.305
참조.



iln'étaitpasjeune d'une jeunesse biologique,putrescible et
portanten elle comme un élan versla décrépitude.Ilétait
d'une jeunesse minérale,divine,solaire.Chaque matin était
pourluiun premiercommencement,lecommencementabsolu
de l'histoire du monde.Sousle soleil-dieu,Speranza vibrait
dansunprésentperpétuel,sanspasséniavenir.Iln'allaitpas
s'arracheràcetéternelinstant,poséen équilibreàlapointe
d'un paroxysme de perfection,pour choir dans un monde
d'usure,depoussièreetderuines!(pp.284-285)
실제에 있어서 그는 ‘버지니아호’에 올랐던 저 신앙심 깊고 인색했
던 청년보다 지금이 더 젊었다.그는,그 내부에 부패와 쇠퇴를 향
한 어떤 충동을 내포한 생리학적 젊음으로 젊은 것이 아니었다.
매일 아침이 그에게는 최초의 시작이었으며 세계사의 절대적인 시
작이었다.하나님이신 태양 아래서 스페란차는 과거도 미래도 없
는 영원한 현재 속에 진동하고 있었다.그러니 그는 어떤 완벽의
극한점에서 균형을 이루고 있는 이 영원한 순간으로부터 몸을 빼
내어 피폐와 먼지와 폐허의 세계 속으로 추락할 생각은 추호도 없
었던 것이다.

로빈슨은 자신에게 주어진 상황,외딴섬에 표류했다는 불가피한 상황을
받아들이고 자연의 질서라는 새로운 가치를 받아들였다.뚜르니에가 로빈슨
이 문명사회로 돌아갈 수 있는 기회가 주어졌음에도 불구하고,섬에 체류하
기로 결심하도록 한 것에 대해 아를레트 블루미에는 “인간이 자신의 조건
을 초월할 수 있다는 증거를 다시 발견하려는 대중들 속의 강한 욕망을 입
증한 것이다.”63)라고 설명한다.

63)“MaislesuccèsdulivredeMichelTournierneporouve-t-ilpasledésir,très
fortdanslepublic,deretrouver,parlebiaisdelalittérature,lapreuveque
l'hommepeutdépassersacondition,rôlejusqu'alorsdévoluauxritesinitiatiques?”
;ArletteBouloumié,op.cit.,p.170참조.



화이트버드 호의 출현에 상관없이,섬에 그대로 남아 방드르디와 함께 변
함없는 상태로 머무르고자 했던 로빈슨은 문명인들이 섬에 남기고 간 상흔
을 지워버리고 다시 균형을 이루면서 살아가려 한다.이미 좌초 전에 반 데
셀 VanDesyssel선장에 의해 예고되었던 타로 tarot카드 점괘,로빈슨이
뽑은 leSoleil의 기본적인 의미가 로빈슨이 방드르디와 함께 살고자하는 심
리를 뒷받침해준다.

― Nous retrouvons le couple des Gémeaux sur le
dix-neuvièmearcanemajeur,l'arcaneduLion.Deuxenfantsse
tiennentparla main devantun murquisymbolise la Cité
solaire.(...)DanslaCitésolaire― suspendueentreletempset
l'éternité,entrelavieetlamort― leshabitantssontrevêtus
d'innocenceenfantine,ayantaccédéàlasexualitésolairequi,
plusencorequ‘androgynique,estcirculaire.(...)C'estlezénith
delaperfectionhumaine,infinimentdifficileàconquérir,plus
difficileencoreàgarder.(pp.12-13)
이제 우리는 19번 비방인 사자 비방에서 쌍둥이를 다시 만나게 되
었군요.두 어린아이가 태양의 도시를 상징하는 어떤 벽 앞에서
손을 마주 잡고 있습니다.(...)시간과 영원,삶과 죽음 사이에 떠 있
는 그 태양의 도시에서는 주민들이 남녀 양성을 겸한 것보다 더한
순환적 성질을 가진 태양의 성에 도달한 까닭에 어린아이 같은 순
진성을 지니고 있지요.(...)그것은 획득하기에 한없이 어렵고 간직
하기는 더욱 어려운 완벽한 인간성의 극치지요.

19번째 카드인 leSoleil는 “물질에 대한 인간의 승리를 나타내고,물질에
대한 조화로운 통치를 정신과 일치시키는 결과를 가져온다.손을 마주잡고
있는 두 인물은 균형있고 조화로운 행위를 나타낸다.왜냐하면 왼쪽인물은



수동성을 나타내고 오른쪽은 능동적인 힘을 지니고 있으므로 서로의 힘으
로 상호보완하여 결합하기 때문이다.”64)태양의 축복 속에서 영원을 누리는
불멸의 존재로 남고자하는 로빈슨은 타로카드의 예언과 같이 방드르디와
함께 손을 마주잡은 아이가 되었다.로빈슨은 생의 원천인 태양에 도달하여
방드르디와 쌍둥이가 되어 가장 완벽한 인격을 형성하는 것이다.
하지만 이미 방드르디는 화이트버드 호에 몸을 싣고 떠나버렸다.로빈슨

이 추구했던 완벽한 균형이 깨어진 것이다.방드르디의 사라짐은 공기를 가
르고 나아가고자 하는 그의 바램이 전이된 것으로 해석되어진다.이 사건을
프로프 V.Y.Propp가 『민담의 역사적 기원』에서 서술한대로 다시 해석해
보면,화이트버드― whitebird(하얀 새)―호의 출현 그리고 사라짐은 로빈
슨의 또 다른 변화를 불러 온다고 할 수 있을 것이다.“영혼이 소각되는 육
체로부터 솟아오르는 연기로 변화하는 것은 또 다른 변신,즉 움직임이 빠
른 동물들,특히 새나 다른 날개 달린 존재들로의 변신으로 이어진다.”65)

이는 변신에 대한 사고 개념들의 발달된 단계로 영혼-새라는 개념이 보존되
어 있는 것이다.66)

우리는 방드르디의 떠남67)을 프로프가 앞서서 인용한 것과 같은 관점에

64)PaulMarteau,LetarotdeMarseille,Paris:ArtsetMétiersGraphiques,1987,p.83.
65)V.Wundt,Mifireligija,p.108재인용,V.Y.프로프,『민담의 역사적 기원』,최
애리 역,문학과 지성사,p.273.
66)프로베니우스는 원시 민족들의 우주에 관한 그의 저서,Weltanschauung에서 한 장
전체를 새에게 할애하고 있다.타이티 Tahiti와 통가 Tonga섬들에서는 새들이 영혼을
실어간다는 민간 신앙이 19세기말까지도 존재하였다.누가 죽으면 그의 영혼은 새에
의해 실려갔다.즉 새는 영혼을 저세상으로 실어가는 것이다.(...)북서 아메리카의 신
화에는 옐치 Iélch라는 인물이 있는데,<옐치는 무엇보다도 죽은 자들의 새,영혼들
의 인도자이다.>영혼-새 또는 새에 실려 가는 영혼이라는 개념이 보존되어 있는 것이
다.;V.Y.프로프,op.cit.,p.273.참조.



서 로빈슨과 죄디의 새로운 관계를 엮어주는 하나의 에피소드로 보고,더
나아가 변모된 로빈슨이 어린 수부,죄디의 입문지도자68)가 되는 것을 증명
할 것이다.또한 로빈슨과 닮아있는 죄디를 작은 로빈슨으로 바라보고,죄
디를 합일의 완성의 가치로 삼을 수 있는지 다음 장에서 확인해 보도록 하
겠다.

222...작작작은은은 로로로빈빈빈슨슨슨 죄죄죄디디디
로빈슨은 처음 난파당했을 때처럼 섬에 홀로 남게 된다.타자부재로 인한

고독감에 죽음을 선택한 그는 동굴로 발걸음을 옮기게 된다.이제 로빈슨은
영원한 젊음을 제공해주는 태양의 빛을 상실한 것이었다.시몬느 비에른느
SimoneVierne가 『통과제의와 문학 Rite,roman,initiation』에서 “고대인들
에게 죽음이란 곧 빛의 상실이고,이런 위험은 미궁으로 상징되며,미궁이
라는 주제의 사용은 암흑의 지옥과 대지모신의 내장으로의 하강과 연결된
다.”69)고 서술하고 있듯이,로빈슨의 죽음의 장소는 자신이 태아와 같은 모
습으로 들어가 있었던 동굴로,어머니의 자궁인 동시에 미궁으로 나타나는

67)“Vendrediparti;l'initiéestsansinitiateur(...)l'initiéatuél'initiateur,actefinal
detouteinitiation.Silamortestaussiuncommencementc'estparcequ'ellepalace
l'hommedevantdenouveauproblème.“;LynnsalkinSbiroli,Laséductiondujeu,
p.120.
68)“Il(=Robinson)restera,etdeviendraàsontourinitiateuréolien,carlemousse
Jaan resteraaveclui.”;D.G.Bevan,MichelTournier,Rodopi,Amsterdam,1986,
p.32.
69)"(...)l'onsaitquepourl'Antiquité,lamortestlaprivationdelumière(...)Ce
risqueestaussibiensymboliséparlelabyrinthedontl'utilisationnousparaîtliée
àlafoisàladescenteauxEnfersnocturnesetauxentraillesdelaTerre-Mère.";
SimoneVierne,op.cit.,p.41.



것이다.그는 다시 대지의 품속으로,인간의 원초적인 모습으로 되돌아가고
자 한다.
그런데 로빈슨은 그 안에서 화이트버드 호의 어린 소년 자안이 태아의

모습으로 웅크리고 있다가 나오는 것을 발견한다.스페란차의 배에서 나온
이 생명체는 그곳을 죽음의 장소로 삼으려 했던 로빈슨의 재생적 가치를
지닌다.다시 말해,화이트버드 호에서 도망쳐 나온 자안은 로빈슨을 고독
으로부터 벗어나게 해주고,새로운 역할을 하게끔 하는 구원의 능력을 지닌
것이다.문명으로부터 와서 스페란차의 아들로 태어난 어린 소년은 과거의
로빈슨과 닮아있다.70)더 나아가 작품 속의 인물들이 자신들이 속한 사회로
부터 소외된 자들이라는 공통점을 갖는다는 것을 확인할 수 있다.

Parcequ‘ilétaitrouxcommeunrenard,samèrel'avaitvouédès
sa plus petite enfance aux vêtementsverts,etelle luiavait
inculquélaméfiancedubleuquines'accordait,disait-elle,nià
la rouille de ses cheveux nià la teinte de ses vêtements.
(pp.85-86)
여우처럼 불그레한 그의 머리털 때문에 어렸을 적부터 어머니는
그에게 초록색 옷만 입혔고,붉은 머리털과도 그의 옷 색깔과도
어울리지 않는 푸른색을 조심하라고 말하곤 했었다.

로빈슨의 경우,다른 사람들과 구분되어 소외의식 혹은 수치심이 들을 수
있는 붉은 머리카락을 가졌고71),난파선의 유일한 생존자이다.방드르디의

70)둘 다 머리카락의 색이 붉은 색이며,출신조건이 비슷하다.
71)로빈슨의 아버지는 “수줍고 키 작고 추위를 잘 타는 남자”로 그려져 있는데,그에
대한 묘사는 로빈슨이 진창으로의 침잠 때,외부 세계를 기피하는 경향으로 연결되어
내보임으로써 독자로 하여금 로빈슨의 성격을 추측하게 한다.“À cepetithomme



경우는 인디언들의 속죄의식에서 희생자로 지목된 인물이며,우연적으로 로
빈슨이 그를 구하게 되었고,타인으로 인정하지 않는 어린나이로 설정되어
있다.방드르디가 문명세계로 떠나고 대신 남은 죄디 또한 화이트버드 호의
수부로서 선원들에게 온갖 수모를 받고 있었던 존재이다.위에 언급한 바와
같이 그는 로빈슨과 같이 붉은색 머리털을 갖고 있으며 색소 결핍증으로
인해 하얀 눈썹을 가진72)외형적으로도 타인들과 구분되는 특징을 띠고 있
다.
이러한 공통점이 결국 그들을 묶어주는 끈의 역할을 하는 것이 아닐까?

스페란차에서의 삶과 방드르디에 의해 문명적 인간 로빈슨이 놀이의 삶을
영위하는 태양적 존재로 길들여졌듯이,이제 로빈슨에 의해서 자안은 로빈
슨이 경험한 것과 같은 새로운 변신,재탄생으로 인도된다.

― Regarde-lebien,dit-il.Tu neverraspeut-êtreplusjamais
cela:unnavireaulargedescôtédeSperanza.
Lepoints'effaçaitpeuàpeu.Enfinlelointainl'absorba.C'est
alors que le soleil lança ses premières flèches.(...) Le
rayonnementquil'enveloppaitlelavaitdessouilluresmortelles

timide etfrileux,toujoursperché surson trèshautpupitre ou inclinantses
lorgnonssurun livre de comptes,(...)La souille,en luirévélantsespropres
facultésderepliementsurlui-mêmeetdedémissionenfacedumondeextérieur,
luiappritqu‘ilétait,davantagequ’iln'avaitcru,lefilsdupetitdrapierd'York."수
줍고 키 작고 추위를 잘 타는 남자,매우 높은 책상 앞에 올라앉아 항상 장부 위로
외알 안경을 기울이며 몸을 숙이고 있던 그 남자(...)진창은 그가 지닌 자기 내부로
침잠하는 경향과 외부 세계를 기피하는 특성을 드러내줌으로써 자기가 생각했던 것보
다 훨씬 더 많이 그가 요크의 필목 도매상의 아들이라는 것을 알려주었다.;p.45.
72)"Onnepouvaitvoirsonvisage,maissescheveuxformaientunemasserouge
opulente(...)";p.280,"Lesyeuxvertsauxcilsblancsd'albinossetournèrentvers
lui.";p.293.



delajournéeprécédenteetdelanuit.Unglaivedefeuentrait
en luiettransverbéraittoutson être.(...) Enfin l'astre-dieu
déployatoutentièresacouronnedecheveuxrougesdansdes
explosionsde cymbalesetdesstridencesde trompettes.Des
reflets métalliques s'allumèrent sur la tête de l'enfant.
(pp.293-294)
“잘 봐라.아마 다시는 저걸 보지 못하게 될 거야.스페란차 근해
에 떠가는 배를 말이야.”
그 점은 차츰차츰 지워져 갔다.마침내 그것은 머나먼 곳으로 빨
려 들어가 버렸다.바로 그때 태양이 첫 번째 광선들을 던져 보냈
다.(...)그를 휩싸고 있는 광채가 전날 낮과 밤의 저 치명적인 더러
움을 씻어주었다.어떤 불칼 하나가 그의 몸속으로 박혀 들어오면
서 그의 존재를 송두리째 환하게 밝혀주었다.(...)마침내 태양신이
폭발하는 심벌즈 소리와 쩌르렁거리는 트럼펫 소리를 내면서 붉은
머리털의 왕관을 활짝 펼쳤다.어린아이의 머리 위에서 광물성 그
림자들이 빛을 발했다.

먼 곳으로 사라지는 화이트버드 호를 함께 바라보고 있는 두 사람,즉 과
거의 로빈슨인 자안,이제는 떠나고 없는 방드르디의 모습을 닮은 로빈슨.
태양의 빛은 그들의 새로운 변신을 알리고 있다.몸속에는 어떤 불 칼 un
glaviedefeu이,머리 위에는 왕관형상의 구리 빛으로 존재를 밝히고 있는
장면은 독자로 하여금 하나의 의식과도 같이 성스러운 기운을 전달한다.특
히 죄디의 붉은 머리털과 광물성 그림자는 황금의 광채를 연상시키고 있다.
이를 연금술 alchimie과 연관하여 해석하면,로빈슨과 죄디의 만남은 연금
술사가 황금을 얻게 된 것과 동일시된다.73)즉,로빈슨은 연금술사로서 금
을 얻게 되어 연금술적 의미의 통과의례를 완성하게 되고,입문지도자

73)“L'obtention del'or,métalparfait,estlebutdel'initiation alchimique.”;
ArletteBouloumié,op.cit.,p.169.



initiateur가 되어 자신이 도달한 새로운 세계의 의미를 새로운 입문자
néophyte에게 전수 할 수 있게 된다.

― Désormais,luiditRobinson,tu t'appellerasJeudi,C'estle
jourde Jupiter,dieu du Ciel.C'estaussile dimanche des
enfants.(p.294)
“이제부터 너의 이름은 죄디란다.그것은 하늘의 신인 주피터의
날이지.그건 또 어린아이들의 일요일이기도 하단다.“로빈슨이 그
에게 말했다.

뚜르니에의 작품은 위의 장면으로 막을 내리지만,그것으로 끝은 아니다.
입문지도자로서 새로운 이름을 부여하는 이 명명식은 새로운 삶의 시작,새
로운 탄생을 의미74)하는 것이다.목요일75)―죄디 Jeudi―라는 이름은 하늘
의 신인 주피터의 날과 어린아이들의 일요일을 의미한다.

― Jupiter!(...)Robinson,vousêtessauvé,(...)Ils'incarnedans
un enfantd'or,issu desentraillesdelaterre― commeune
pépitearrachéeàlamine―,quivousrendlesclésdelaCité

74)Uneautremanièredesignifierlanouvellenaissanceestlechangementde
nom,attestéabsolumentdanstouteslesculturesetinitiations.Mêmedansles
sociétésmodernes,lechangementdenom estressenticommeunchangementde
personnalité.새로운 탄생을 의미하는 또 다른 방식은 개명(改名)으로서,이것은 모든
문화와 통과제의에서 입증된다.현대사회에서도 개명이란 마치 인격을 바꾸는 것처럼
느껴진다.;SimoneVierne,op.cit.,p.48.
75)현재 프랑스에서는 초등학교 학생들이 수요일에 학교에 가지 않지만,예전에는 목
요일에 쉬었다."몇 년 동안 프랑스 학교에서 목요일은 반 공휴일이고,그들 중 많은
아이들이 종교 교육(압도적으로 크리스챤)을 받는데 목요일을 할애했다.섬에서 신과
같이 모든 것을 지배하던 로빈슨은 죄디를 위해 새로운 이름을 부여한다.”;Joseph
H.McMahon,Children'sliterature,vol.13.-M.Tournier'stextesforchildren,Yale
UniversityPress,1985,p.154.



solaire.(p.14)
“목성이라!(...)로빈슨,당신은 이제 구원받았어요.(...)그는 황금으
로 된 어린아이의 모습으로 ―광산에서 꺼낸 천연 금괴처럼 말입
니다―나타나서 당신에게 태양의 열쇠를 건네줍니다.”

로빈슨이 이러한 의미가 있는 주피터의 날,죄디를 어린 소년에게 명명하
는 배경은 반 데셀 선장의 타로카드76)의 이미지 분석을 기반으로 그 해석
이 완벽하게 들어맞는다.화이트버드 호가 떠난 후,방드르디를 찾은 로빈
슨은 방드르디가 배를 타고 떠난 것을 알고 절망에 사로잡혀 죽음의 장소
인 동굴로 걸음을 옮긴다.로빈슨이 죽음을 결심한 순간에 대지의 깊은 곳
에서부터 나온 죄디는 방드르디처럼 그를 절망으로부터 구해주고,방드르디
의 떠남으로 흔들리게 된 섬의 균형을 다시 세워주며,그에게 희망
l'ésperance과 영원성 l'éternité,즉 스페란차 Speranza와 태양 lesoleil을
다시 안겨 주는 것이다.77)

창조의 날과 재탄생의 의미를 내포하는 죄디는 바로 새로 태어난 로빈슨
의 대체자이며 이제부터 이 세계는 로빈슨에 의해 새로운 가치로 풍요로워
질 것이다.사실 그는 작은 로빈슨이며 아들이고 제 2세대이다78).결국 죄

76)"이 카드 LeJugement의 수는 20이다.20=10+10으로써 우주순환의 상징수
인 10이 두 번 반복된다.처음 10은 개인적 순환이고 나중에 나온 10은 우주적 순환
의 수로 볼 수 있다.이 수는 안정성을 유지하면서 활동이 없는 상태를 나타낸다.이
름없는 비결이 단계의 마지막을 결정한다면 leJugement의 비결은 생의 열매를 따는
때라고 알리고 있다.천사는 인간들에게 지금은 생을 다시 돌아보고 생의 열매를 따
는 때라고 알리고 있다.천사가 들고 있는 트롬펫은 자고 있는 의식을 깨운다.";문진
희,「Tournier의 『VendrediouleslimbesduPacifique』에 나타난 TarotdeMarseille
에 의한 이미지 연구」,조선대학,석사논문,1991,재인용,PaulMarteau,op.cit.,,
p.86.
77)LynnsalkinSbiroli,op.cit.,p.123.
78)“C'estenréalité,unpetitRobinson;c'estlefils,ladeuxièmegénération.”;



디는 자연과의 합일의 분신이며,“우주 질서의 원상태로의 회귀,태양의 재
생”79)에 함께 참여하고 있는 것이다.뚜르니에가 부여한 인물들 간에 이루
어진 역할의 전복은 문명을 잊고 인간과 자연,인간과 우주와의 합일의 경
지에 도달하게 함으로써 궁극적으로는 새로운 인간,새로운 세상을 향한 길
을 열어주었다는 것에 가치가 있겠다.

LiseAndres,op.,cit.,p.152.
79)MichelMaillard,Tournier/Vendrediou leslimbesdu Pacifique,Paris:Nathan,
1993(Balisesno67),p.95.



결 론

지금까지 우리는 뚜르니에의 처녀작 VendrediouleslimbesduPacifique
(1967)를 자연과의 합일과정을 중심으로 분석,검토하였다.이 소설은 세
상으로부터의 분리,어떤 힘의 원천으로의 진입,그리고 생명력을 강화시
켜주는 근원으로의 회귀80)라는 전통적인 입문제의를 바탕으로 전개되고
있다.뚜르니에는 원시자연을 상대로 겪는 고독 속에 있는 한 평범한 인
물,로빈슨이 자신을 구원하는 과정을 그려 보여줌으로써 독자의 내면에
잠재한 어떤 욕구를 환기하고 있다.
본 논문에서는 로빈슨이 겪는 일련의 과정들을 크게 대지와의 합일,공

기와의 합일로 나누어보고,합일로 인한 분신으로써의 존재의미를 증명해
보았다.
우리는 뚜르니에의 문학세계를 여성이 배제된 세계로 정의내리는 비평

가들에 반하여,작품에서 섬이라는 공간의 형태로 대체되어 나타내 보이
는 여성의 상징적 의미를 이끌어 내었다.몽상 속에 체험된 특별한 공간
(섬)의 변화는 타자부재의 상황에서 고독이 만들어내는 로빈슨의 변모과
정과 함께 이루어진다는 것을 볼 수 있었다.여성의 전신으로 나타나는
섬을 어머니의 이미지와 연인의 이미지로 나누어,대지모 Terre-Mère단계
에서 로빈슨이 태아의 모습에서부터 성장하고,비로소 성년이 되자,섬에
연인,아내 Terre-Femme의 역할을 새로이 부여함으로서 대지와의 합일의

80)M.Eliade,LeSacréetLeProfane,pp.165-167.



양상을 나타내는 것을 확인하였다.
그리고 대지적 성향의 로빈슨과 공기적 성향의 방드르디의 관계를 분

석함으로서 최초의 유일한 타자,방드르디와 로빈슨의 대립적 관계가 유
사적 관계로 변모하는 일련의 과정들을 살펴보았다.이러한 분석을 통해
로빈슨이 인간과 자연이 합일되는 경지인 방드르디적 세계로 나아가는
것을 확인할 수 있었으며,이들 관계의 변화주체가 공기적 성향의 방드르
디라는 것을 주목하였다.
소설이 쓰여진 1960년대는 프랑스는 정치,사회,사상적인 문제 속에서

변화와 사건들이 일어나는 시기였다.이러한 사회적 분위기를 상기해 볼
때,뚜르니에의 의도는 더욱 분명해진다.특히 프랑스 지식인들의 서구
우월주의,제국주의적 사고에 문제를 제기한 레비스트로스의 구조주의 인
류학의 인기는 작품에 지대한 영향을 끼쳤다고 볼 수 있다.시대적 감각
에 맞게 로빈슨과 방드르디의 관계를 구성한 뚜르니에는 원시문화에 대
한,더 나아가 타문화에 대한 잘못된 우월의식과 편견을 꼬집는 비평적
성찰을 전제하고 있다는 것을 염두하고 작품을 분석하였다.
뚜르니에는 문명으로부터 분리된 삶을 살고 있는 로빈슨에게 약 한 세

대가 지난 다음에야 문명인과의 만남이 이루어지게 한다.지배욕과 소유
욕에 사로잡힌 화이트버드 호의 선원들의 모습과 시간의 공백은 로빈슨
에게 스페란차의 삶을 계속하도록 결심하게 하지만,정작 방드르디는 로
빈슨과 스페란차를 떠난다.그러자 로빈슨은 또 다시 타자부재의 절망을
안게 되는데,이에 뚜르니에는 죄디를 출현시켜 그를 구원시키고,방드르
디의 떠남으로 인한 불균형을 다시 바로잡아 세워준다.



죄디는 바로 이러한 점에서 존재가치를 갖는다고 보고,로빈슨과 닮아
있는 스페란차의 아들의 모습인 죄디,그리고 방드르디와 닮아 있는 자연
인화된 로빈슨을 이끌어 내었다.
우리는 자연과의 합일과정을 거치는 로빈슨을 통해서 칼 구스타프 융

이 이야기한 “인간의 양면 가치 ambivalence가 융합되고 자신의 인격의
갈등의 요소들이 서로 화해를 할 때,인간은 심리적인 균형을 이룰 수 있
으며,진정으로 성인이 되고,스스로의 주인이 된다.”81)는 것을 확인할 수
있었다.이는 결국 디포의 <로빈슨 신화 >를 다시쓰기 한 뚜르니에가
인간에게 놓여있는 어쩔 수 없는 고독의 문제,인간의 불완전성에 대한
해답을 제시한 것이리라.

81)C.G.융,『인간과 상징』,범조사,1987.pp.151-159참조.
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ABSTRACT
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－ focusedontheprocessofunificationwiththenature－
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MichelTournier’sVendredioulesLimbesduPacifique(1967)isremade
product(réécrire)ofDanielDefoe’sRobinsonCrusoe.
Inthisarticle,thefollowingswereanalyzed and reviewed;thereason

why Tournier rewrote Defoe’s novel,the intention and the effectof
rewriting,whatproblemshehadfoundfrom thenovelandwhatactions
hehadmadetoovercomethelimitationsofthenovel.Wetriedtoanalyze



andreview theworkfocusingontheprocessofunificationwiththenature
bylookingintotherelationshipofthefiguresinthenovelthatshow the
characteristicsoftheunificationwiththenature.
InPartI,thetransformationofRobinsonwasinvestigated,whoshowed

theunification oftheearth,byinducingthesymbolicalmeaningofthe
islandasafigureofawoman.
AsG.Deleuzesaid,“LikeRobinsonorVendredi,theheroofthisnovel

isan island.”,themother,thewifeand theloverarereflected in the
specialspacesin thework.Itinterpreted Robinson as‘theson ofthe
island’byassociatingwith‘Regressiontothestatusoffetus’asastageof
introductionaccordingtotheSimoneVierne’stheory.Italsojustifiedthe
island asawoman through Robinson showing theunification with the
earthbyovercomingtheboundarybetweentheworldofplantsandthe
worldhumanbeings.
TournierwhohasbeeninfluencedbyLévi-Strausswhohadcriticalpoint

ofview onthedyadicconceptofcivilizationandprimitivenessinterpreted
Robinson and Vendredifrom thedifferentpointofview,who showed
conflictsbetweenwhitecivilizedcitizensandcoloredprimitivebarbarians
andbetweenadultsandkids.
Related to this,in PartII,thechangesin thelifeofRobinson were

identified asthe unification ofthe human and the nature,who was
introduced tonew world,theworld oftheSun by Vendredi,theairy



existence.TheseriesofprocesseswheretherelationshipofRobinsonand
Vendrediwaschanged form thatofconflictsintothatofanalogywere
defiedas‘ideologyreverse’byGenette,andwecouldseetheintentofthe
writertryingtocriticizethewhitesupremacists.
Finally,in PartIII,hereviewed themeaning oftheexistenceofthe

figure‘Jeudi’focusingonthebackgroundthatRobinsondecidedtoremain
in the island even when he had the opportunity to return to the
civilization.
Thepresenceof‘Jeudi’wasseenastheregressiontotheoriginalstatus

ofthespaceorder,whorecoveredthebalancethatwasdestroyedwiththe
leaveofVendredi.HeinterpretedthemeetingofRobinsonandJeudias
the meeting of the novice with the nature.Additionally,he made
Robinson’sunificationwithnaturecompletedbyinterpretingJeudiasthe
otherselfofRobinsonbecauseheresembledRobinsonfrom theperspective
oforigin and appearance.Themeetingbetween Robinson,thealchemist
and Jeudiwho reminds the ray ofgold can be interpreted as the
completionofritualcomparingtotheprocessofalchemy.
ThisarticlereviewedthemeetingbetweenRobinsonandIsland(woman),

between Robinson and Vendrediand between Robinson and Jeudiand
theirdevelopmentfrom theunificationwithearthandairtotheotherself
oftheunification.Thepurposeofthisstudywastoreview thetransferof
theworldofunificationthatRobinsonfoundbynaturalizationtoJeudiby



reviewingthetransformationofthefiguresinTournier’sworkfocusingon
theunificationwiththenature.Additionally,itmadeeffortstoidentifythe
writer’sintenttocriticizeDefoe’scivilization-orientedthinkingthroughthe
discoveryofthemeaningofJeudi’spresence,theotherselfofRobinson,
theoutputoftheunification.
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